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DACÁ DUMNEZEU ESTE CU NOI,
ATUNCI UNDE SUNT TOATE

MIRACOLELE?

` Muläumesc, Frate Neville. Buná seara, prieteni. Din nou
ânapoi. Eu nu am avut decàt patru ore azi dimineaäá.

Aceea este o ruãine. Ãi dupá ce am vorbit patru ore, voi ar
trebui sá fiäi aãa de sátui de mine, âncàt sá má alungaäi de la
platformá.
2 [Adunarea zice, “Nu!” Fratele Fratelui Branham, Doc, zice,
“Aceea âmi reaminteãte. Cineva a zis astázi cá tu ântotdeauna
ai o grámadá din aceste lucruri rámase, la care tu niciodatá nu
ajungi.”_Ed.] Da, domnule. [“Dar ân seara aceasta, Dragá, tu
poäi avea tot timpul care-l vrei.” Adunarea zice, “Amin!” Doc
zice, “Aãa cá, tu nu trebuie sá omiäi nici unul din Acesta.”] Eu
am cam o jumátate din Biblie scrisá pe aici. [Cineva zice, “Tu
ai toatá noaptea, sá predici.”] Noi avem càäiva fraäi scumpi
aici, care vrem sá-i auzim.
3 Càäi v-aäi bucurat de serviciul de azi dimineaäá, despre^
[Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] De fapt, patru ore. Eu nu ãtiu
unde a mers banda aceea.
4 Sora mea m-a chemat, dupá serviciu, ãi ea a zis, “Trebuie
cá nu a fost nimeni altul.” A zis, “Trebuie cá a fost doar pentru
mine. Ãi am zis,” cátre soäul ei, “‘Junior,’ am zis, ‘ce te-ai gàndi
tu?’ ‘Oh,’ el a zis, ‘am auzit pe Fratele Branham fácànd mai
bine decàt atàt.’” Ea a zis, “Atunci eu am fost sigurá cá aceasta
toatá vine la mine,” a zis ea.
5 Eu cred cá ea este acolo ân spate, sau o sá o pàrásc, dar eu
doar o las sá treacá. Delores, unde eãti? Ea nu este aici. Ei bine,
eu o voi spune atunci. Ea a zis, “eu am fost vinovatá pentru cá
am folosit doar un pic de, voi ãtiäi, machiaj; táind doar un pic.”
A zis, “Aceea s-a terminat.” Ea ãi-a dat seama cá ea nu era
moartá âncá, vedeäi. Voi trebuie sá muriäi, aãa a intitulat
mesajul de^pentru Anul Nou. Fie ca Domnul sá ne dea
binecuvàntárile Lui.
6 Aãa de frumos, ân seara aceasta, sá vád aãa de muläi
ânáuntru. Fratele Graham Snelling, eu doar am ajuns ânáuntru
ân timp sá-l aud âncheind càntarea aceea veche, “Iar Noi Vom
Merge Sá Locuim Pe Muntele Sionului.”
7 Eu presupun cá nu existá nimeni aici care sá-ãi aminteascá
de micul Rabbi Lawson. Ãi-l aminteãte cineva? Da, doi sau trei
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dintre voi, Fratele Graham ãi Fratele Slaughter. Aceea m-a
fácut sá má gàndesc la Fratele Lawson. Vá amintiäi cum
obiãnuia el sá cànte? Micuä, om mititel, eu l-am numit “rabbi”
cáci el a purtat o pálárioará platá, neagrá. El era un predicator
Penticostal. Dar, ochelari mari din carapace de broascá
äestoasá, ãi am zis, “Tu aráäi ântocmai ca un rabbi.” Ãi astfel
noi ântotdeauna l-am numit, “Rabbi Lawson,” un fráäior
minunat. Ãi el_el era aãa de bátràn, el venea gàrbovit; a fost
cálcat de o maãiná, ãi ãi-a ânäepenit genunchii. El âãi atàrna
càrjele, sau bastonul lui, de aceastá parte aici. Ãi eu ãedeam
ântr-un scaun. Ãi cànd el ajungea acolo la partea aceea, “Roäile
vieäii muritoare vor sta toate liniãtite,” el âãi ridica bastonul
acela vechi, âl ântindea peste umárul lui, ãi-l agáäa chiar ân
jurul gàtului meu, ãi má aducea drept ân sus ân acest fel, âãi
pune braäul ân jurul meu, ãi zicea, “apoi noi vom merge sá
locuim pe muntele Sionului.”
8 Cineva, altcineva de aici l-a cunoscut càndva pe Rabbi
Lawson? Doar càäiva dintre voi. Aã vrea sá spun aceasta,
atunci. Un lucru ciudat i s-a ântàmplat. El a fost un adevárat,
predicator micuä, frate bun. Ãi el_el nu a avut ânsárcinári
mari; aceea nu era misiunea lui. Dar, eu cred cá el a tráit
adevárat ân lucrul peste care a fost ânsárcinat, acela-i lucrul
principal.
9 Ãi soäia lui s-a gàndit cá el nu fácea suficienäi bani,
predicànd, astfel ea a vrut ca el sá ia o slujbá. El a studiat
Biblia tot timpul. Astfel ântr-o zi ea s-a màniat aãa de tare pe
el, ea doar i-a apucat Biblia chiar din poalá, a luat-O acolo, ãi
a ridicat soba, ãi a bágat-o ân sobá ãi a ars-O. Càteva luni dupá
aceea, ea punea ceva lumànári de Cráciun, focul pomului de
Cráciun a prins-o ãi a ars-o, chiar ân acelaãi loc. Vedeäi, voi
seceraäi ceea ce semánaäi. “Nu vá atingeäi de unãii Mei, sá nu
vátámaäi pe profeäii Mei.” Vedeäi?
10 Gàndindu-ne la Cuvàntul lui Dumnezeu. Oamenii aceia
care au avut accidentul acolo afará, ãi apoi Satan a âncercat sá
distrugá a lor^Eu doar âi vád ridicàndu-se acolo ân urmá,
chiar atunci, sá lase pe cineva ânáuntru. Trailerul lor, practic
totul ân camera aceea a ars pàná s-a prájit. Eu am fost acolo
afará. Singurul lucru care a existat, má gàndesc, a fost o Biblie
binecuvàntatá veche ãi, eu cred, cartea mea ãi a Fratelui
Osborn. Totul a fost ars pàná la rumenealá, ân trailerul lor. Eu
am ridicat Biblia, ea a fost doar afumatá puäin pe din afará. I-
am spus sorei ãi fratelui cá ântr-o zi, cu voia Domnului, mi-ar
place sá o aduc aici la amvon, ãi sá predic asupra textului,
“Cerurile ãi pámàntul vor trece, dar Cuvàntul Meu nu va
trece.” Cànd totul s-a dus, Cuvàntul âncá este acolo. Nu este
minunat cum Dumnezeu se ângrijeãte de Cuvàntul Lui? Ãi
atunci lásaäi Cuvàntul acela sá fie ân voi, El vá va purta de
grijá. Aãa este.
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11 Ân timpul inundaäiei. Eu am predicat aici ântr-o seará, mi-
am lásat Biblia. Inundaäia din ’37 a venit peste noapte,
aproape, aãa cum a pátruns prin tabernacol; a luat acest
amvon, l-a ridicat drept ân sus (atunci nu mai era alt tavan aici
atunci) ãi l-a aãezat chiar spre tavan. Cuvàntul fiind sub
amvon; ân loc sá se scufunde, el a plutit, l-a dus drept sus la
tavan. Ãi eu am vàslit peste tot aici ân jur, ântr-o barcá. Ãi apoi
cànd apele au scázut, ea a venit jos ãi s-a aãezat chiar aici chiar
la acelaãi capitol din care am citit, dupá inundaäie. “Cerurile ãi
pámàntul vor trece, dar Cuvàntul Meu nu va trece.” Aãa este.
El este minunat. Nu este El?
12 Ân mod cinstit, eu_eu vreau sá plec de aici, foarte repede,
cáci ei au aãa de muläi predicatori buni. M-am gàndit cá âi voi
chema pe toäi la platformá, dar noi nu avem scaune pentru ei.
Deoarece, eu am vázut càäiva de cànd am venit aici, ân
audienäá, poate au un mesaj ân seara aceasta. Noi vrem sá
auzim de la pástorul nostru, de la cei diferiäi, mesajul care-l au
ei pe inimile lor, pentru seara aceasta. Ãi eu voi fi doar foarte
scurt, ãi âncerc sá spun ceva puäin.
13 Ãi apoi noi vom âncepe ceva ân seara aceasta, sau ceva se
ântàmplá ân seara aceasta, dacá vrea Dumnezeu, care noi nu
am fácut de cànd eu^ân timpul vieäii mele. Doar m-am
gàndit la aceasta zilele trecute, ãi l-am chemat pe Fratele
Neville, ãi el s-a gàndit cá era o idee grozavá. Ân loc de toatá
agitaäia de a sufla ân fluiere, ãi striga, ãi a se agita, ãi sá bea, ãi
chefuri de Anul Nou, ãi aãa mai departe ân felul acela, noi vom
veni la altar ãi vom lua âmpártáãirea, la miezul nopäii. Cu^Ãi
fiecare din noi, aãa cum ascultám la cuvinte ân seara aceasta,
de la aceãti predicatori diferiäi, noi sá fim foarte respectoãi.
14 Acum, ultima duminicá seara, eu am dat un Mesaj de
Cráciun. Ãi atunci am zis bisericii, la oamenii din Georgia ãi
diferite locuri, “Nu veniäi,” cáci aceasta va lovi copiii lor afará
din Cráciun. Ei sunt^Ei âl aãteaptá, ei sunt doar copii. Ãi eu
aã lua benzile pentru voi. Acum, voi care nu aäi ajuns sá veniäi,
banda este pe cheltuiala mea. Doar lásaäi ca Fratele Woods ãi
ceilaläi sá ãtie, iar eu voi_eu voi purta de grijá pentru voi, ãi
voi obäine banda.
15 Ãi acum, ân seara aceasta, eu doar vreau mai ântài sá spun
acest singur lucru, ânainte de a-mi citi textul.
16 Ãi probabil, ân predicare, noi vom fi chiar sus, aproape de
miezul nopäii. Ãi apoi noi vom merge spre, vreo cinsprezece,
douázeci de minute ânainte de doisprezece, noi venim afará ãi
aducem azima, Cina Domnului, mielul pascal. Ãi o punem aici,
azima, ãi apoi dám muläumiri lui Dumnezeu, ãi stám la altar,
cu capetele ãi inimile aplecate, ãi luám âmpártáãirea Domnului.
Ãi eu cred cá sala este pliná de casetofoane aici, ãi aãa mai
departe. Eu nu ãtiu dacá suntem^Ce spuneäi? Ei vor fi afará
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pe la timpul acela, aãa ca noi sá nu trebuiascá sá omitem
spálarea picioarelor, de asemenea. Ãi màine este luni, ãi uni
dintre oameni, din afara oraãului, au suficient timp sá meargá
acasá. Ãi nádájduim cá Dumnezeu vá va binecuvànta acum.
17 Ãi aceasta va fi probabil ultima datá cànd ajung sá fiu cu
voi, pàná cànd má ântorc din Vest. Eu má duc afará la Arizona,
poate má duc la Louisiana ântài, ãi apoi la Arizona ãi
California. Ãi atunci imediat ce má ântorc ânapoi, eu sper sá fiu
cu voi din nou. Pàná la timpul acela, rugaäi-vá.
18 Eu nu am fácut nici un itinerar. Eu cred cá âl vád pe
Fratele Borders, ân seara aceasta, ân adunare. I-am atras
atenäia azi dimineaäá. Ãi el pástreazá o evidenäá, ãi el mi-a
prezentat un registru zilele trecute, de tot felul de invitaäii. Dar
cumva, ân timpul acesta, Duhul Sfànt mi-a zis, “Du-te ântr-un
loc. Ãi cànd tu ai terminat acolo, Eu âäi voi spune unde sá te
duci de acolo.” Vedeäi, doar cáláuzit drept ânainte ân felul
acela, ce urmeazá sá faci. Deci noi trebuie sá fim destul de
aproape la linie, cànd El âncepe sá facá aceea, vedeäi, doar sá
ãtim oriunde cineva cheamá ãi aãteaptá.
19 Nu pentru rezoluäia Anului Nou, cáci noi nu le facem; nu
face nici un bine, voi le âncálcaäi. L-am vázut pe tatál meu
aruncànd acea foaie de tutun, ân fiecare seará a Anului Nou; sá
vadá unde a aruncat-o, aãa ca sá o poatá lua ziua urmátoare.
Vedeäi? Ãi cam aãa este felul cum merge. Sá nu facem rezoluäii.
Sá cerem milá ãi har, sá cerem mila lui Dumnezeu.
20 Ãi dacá eu nu mai am nici o ãansá, sá dau âmpártáãirea,
probabil ântr-o grabá la timpul acela, eu^Acesta este un
lucru care doresc sá-l fac; una din dorinäele mele este sá vád o
Bisericá fárá patá sau fárá zbàrciturá, ca Duhul Sfànt^Frate
Graham, aceasta a fost dorinäa inimii mele; sá vád o Bisericá
care este aãa de pliná cu Dumnezeu, âncàt pácatul sá nu poatá
rámàne ân ea nicáieri, Duhul lui Dumnezeu chemàndu-l chiar
afará, oriunde este el. Eu vreau sá vád asta.
21 Ãi un lucru care-l doresc, viziunea cea mare de la Domnul
care am dorit-o ântotdeauna sá o am de la Domnul, El mi-a
dat-o dimineaäa trecutá, pe la ora zece dimineaäa. Ãi aceea mi-
a satisfácut dorinäa. De ani ãi ani, de cànd am fost un
predicator, eu am dorit sá vád aceea, ãi ân final a venit la
âmplinire. Acum eu sunt foarte recunoscátor lui Dumnezeu. Eu
nu am spus nimic despre ea, doar am scris-o. Ãi eu ãtiu cá ea
este chiar exact ceea ce am cerut, tot timpul.
22 Iar acum má rog ãi má âncred ân Dumnezeu. Ãi ân seara
aceasta, din nou, âmi dedic viaäa Lui, peste amvonul Lui. Acea
singurá dorinäá mare din viaäa mea este sá fiu mai smerit
ânaintea lui Dumnezeu ãi ânaintea poporului Lui. Ãtiind cá
aceea este una dintre greãelile mele majore, este sá am de-a
face cu publicul ân aãa fel, aceasta a luat mult din mine, care
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obiãnuia sá fie acolo. Má âncredinäez cá Dumnezeu va reaãeza
din nou bucuria aceea care am avut-o odatá. Nu cá mi-am
pierdut bucuria, nu; dar vreau sá spun cá vreau mai mult din
ea, mai mult, mai multá umilinäá, sá-l slujesc pe Domnul.
Acest an care vine, i-am promis lui Dumnezeu, cá dacá El má
va lása sá tráiesc, ãi-mi va da sánátate ãi tárie, eu voi âncerca
sá fiu un slujitor pentru Dumnezeu, ãi un frate pentru oameni,
cu toatá inima mea.

Dumnezeu sá vá binecuvànteze acum. Sá ne aplecám
capetele doar un moment.

23 Aãa cum lumea, Tatá, se leagáná ân jurul ecuatorului, aãa
cum ni se spune, acum ea va âncepe din nou acum sá se miãte
ânapoi spre^de la cea mai scurtá zi a anului, cátre cea mai
lungá. Doar un timp scurt, ãi fluierele vor suna, oamenii vor
striga, clopotele vor suna; ãi anul vechi s-a dus, ãi un an nou
vine. Tatá, noi Âäi muläumim, cá Tu ne-ai lásat sá vedem acest
an 1961. Ãi ne rugám ca Tu sá ne ieräi de toate pácatele noastre
care le-am comis prin acest an. Ãi dacá a existat un lucru care
noi l-am fácut care a fost bun, Numele Táu sá fie láudat. Cáci
acesta nu eram noi, cei nevrednici; ci ai fost Tu, Duhul Sfànt
care ân final ãi-a croit calea Lui ân viaäa noastrá, peste starea
noastrá rebelá, ãi a fácut ceva care l-a márit pe Dumnezeu. Noi
suntem recunoscátori cá El a fácut-o. Tatá, noi ne-am ruga ân
seara aceasta ca El sá ne preseze la o parte de fiecare datá, ãi
sá lase voia lui Dumnezeu sá se facá ân vieäile noastre.

24 Ãi, ân seara aceasta, aãa cum bisericile noastre surori,
pástorii lor ãed aici; Fratele nostru Graham, ãi fraäi din diferite
páräi ale äárii; Utica, Sellersburg, ãi Georgetown, oriunde ar
putea fi. Suflete scumpe s-au adunat âmpreuná din multe, chiar
State, ân seara aceasta, sá ne ajute ân acest jubileu mare de aici
care-l sárbátorim noi; ãi a schimbat timpul ân càntarea de
càntári, rugàndu-se o rugáciune, ãi sá asculte la Cuvàntul lui
Dumnezeu. Umple fiecare inimá. Mutá ânapoi fiecare ândoialá.
Ia la o parte toatá frica. Ia la o parte toatá oboseala. Ãi lasá ca
Duhul Sfànt sá se miãte ân inimile noastre, ãi sá planteze
Cuvàntul. Lasá-ne sá fim càmpul ân care sá cadá Cuvàntul,
care va rodi roade ân anul care vine. Acordá aceasta, Doamne.

25 Ajutá-má acum, aãa cum este timpul meu, soräul âmi cade
mie de data aceasta, sá vorbesc. Má rog ca Tu sá ungi cuvintele
care se spun. Ãi fie ca ele sá meargá afará sub ungerea Duhului
Sfànt, cu aãteptári, Doamne, sá aducá oameni, care nu Te
cunosc, la Tine; ãi cei ce sunt acolo, fie ca ei sá aibá mai multá
credinäá, sá Te slujeascá. Acordá aceasta, Doamne. Ãi ajutá-mi
glasul, ãi avànd o rácealá rea, ãi fiind obosit de la un Mesaj de
patru ore azi dimineaäá, má rog ca Tu sá má ajuäi. Ajutá-ne pe
toäi, ãi condiäioneazá-ne acum pentru serviciul ãi âmpártáãirea
care vine.
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26 Binecuvànteazá aceastá bisericá ãi pástorul ei, Fratele
nostru Neville, administratorii ãi diaconii lui, ãi fie ca ei sá
slujeascá mai galanäi ân acest an decàt oricànd ânainte. Âäi
muläumim Äie pentru slujirea lor ãi nobleäea lor. Cum au stat ei
aláturi de mine cànd am avut nevoie de cineva sá stea aláturi
de mine! Fratele Neville ãi Fratele Roy Roberson, ãi toäi fraäii
scumpi care au stat aláturi de noi ân timpuri de necaz, ãi, sub
conducerea Duhului Sfànt, au fácut decizii din càte au ãtiut
mai bine. Ãi deciziile care ei le-au fácut, au fost dovedite sá fie
ân voia Ta, cáci Tu ai binecuvàntat deciziile lor. Dumnezeule,
continuá sá fii cu ei. Ajutá-ne pe toäi, âmpreuná acum. Noi
cerem ân Numele lui Isus. Amin.
27 Acum, cátre voi, care luaäi texte; ãi nádájduind cá vá veäi
ruga pentru mine. Ãi pentru càteva momente, mi-ar place sá vá
atrag atenäia la o poräiune din Scripturá aflatá ân Cartea
Judecátorilor, la al 6-lea capitol, âncepànd la al 7-lea verset. Aã
vrea ca voi sá ascultaäi ân liniãte, ãi sá ascultaäi la Cuvànt.
28 Má puteäi auzi ân spate, bine? Ridicaäi-vá màinile, dacá
puteäi. Bine. Ãi dacá ei privesc, oricine ângrijeãte de acest
microfon, va veghea ca el sá o ducá. Vin benzile ânáuntru?
29 Judecátori, al 6-lea capitol, al 7-lea verset. Acum ascultaäi
atenäi, cáci má voi referi la acesta ân càteva momente.

Ãi a venit la âmplinire, cànd copiii lui Israel au
strigat cátre DOMNUL din cauza Madianiäilor,

Cá DOMNUL a trimis un profet la copiii lui Israel,
care le-a zis, Aãa vorbeãte DOMNUL Dumnezeul lui
Israel, Eu v-am scos afará din Egipt^v-am scos afará
din casa robiei;

^Eu v-am eliberat din màinile Egiptenilor, ãi din
màinile tuturor celor care vá apásau^i-am izgonit
din faäa voastrá, ãi v-am dat äara lor;

Ãi Eu v-am spus, Eu sunt DOMNUL Dumnezeul vostru;
nu vá temeäi de dumnezeii Amoriäilor, ân a cáror äará
voi locuiäi: dar voi nu aäi ascultat glasul meu.

Ãi acolo a venit un ânger al DOMNULUI, ãi s-a aãezat
sub un stejar care era ân Ofra^aparäine lui Ioas
Abiezeritul: ãi fiul lui Ghedeon bátea gràu ân teasc, sá-
l ascundá de Madianiäi.

Ãi ângerul DOMNULUI i s-a arátat, ãi i-a zis, DOMNUL
este cu tine, tu om puternic de vitejie.

Ãi Ghedeon i-a zis, O Domnul meu, dacá DOMNUL
este cu noi, de ce ni s-au ântàmplat toate acestea? ãi
unde sunt toate miracolele lui, despre care párinäii
noãtri ne-au spus, zicànd, Nu ne-a scos DOMNUL afará
din Egipt? dar acum DOMNUL ne-a párásit, ãi ne-a dat
ân màinile Madianiäilor.
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Ãi DOMNUL s-a uitat spre el, ãi i-a zis, Du-te cu
puterea aceasta, ãi tu vei salva pe Israel din màinile
Madianiäilor: oare nu Eu te-am trimis?

30 Dacá aceasta este aãa de plácut lui Dumnezeu, eu doresc sá
iau un text acolo, asupra, eu cred^pe la al 14-lea verset, unde
El a zis, Dacá Dumnezeu Este Cu Noi, Atunci Unde Sunt Toate
Miracolele?

Acum, noi toäi suntem obiãnuiäi cu Judecátorii, lui Israel.
31 Ãi cum le-au fácut ei Israeliäilor; Filistenii, Madianiäii,
Amoriäii, ãi toäi ceilaläi diferiäi care au venit ânáuntru ca
lácustele ãi doar au màncat ce au avut ei, ãi au luat afará, ãi au
mers ânainte. Dar, aäi observat, ei nu au putut face asta pàná
cànd mai ântài Israel s-a depártat de Dumnezeu.
32 Diavolul nu poate sá-ãi puná un picior pe voi, sá vá vatáme,
pàná cànd mai ântài vá depártaäi de Dumnezeu. Voi trebuie mai
ântài sá vá amintiäi de aceea. Cercetaäi-vá cànd ceva se ântàmplá,
vedeäi dacá sunteäi ân Credinäá, sau nu, vedeäi dacá sunteäi chiar
sus la loc cu Dumnezeu; apoi, amintiäi-vá, Diavolul nu vá poate
vátáma, voi sunteäi ân Cristos.
33 Ãi acest loc de aici, noi doar am lásat^Cu càäiva ani
ânainte de aceasta, a fost profetesa Debora; ãi Barac. Ãi cum cá
ea a profeäit ãi le-a spus ce sá facá, ãi a fost chiar exact corect;
Barak, marele rázboinic; ãi cum au fácut ei o càntare, despre
triumful asupra vrájmaãului. Dar imediat ce ei au ieãit din
âncurcáturá, chiar drept ân rutiná s-au dus din nou.
34 Dacá aceea nu este imaginea bisericii de astázi! Chiar
imediat cum iese dintr-o âncurcáturá, drept ântr-alta se duce.
Dar timpul a venit pentru acäiune. Ãi aceea este la fel acum,
timpul a venit pentru acäiune. Timpul a venit, cànd jocul de-a
biserica a venit la o oprire, cu Dumnezeu. Acolo nu mai este
jocul de-a biserica. Noi trebuie sá ne punem pe treabá. Ãi eu
nádájduiesc cá acelaãi Dumnezeu va pune aceasta pe inima
oamenilor ân seara aceasta, cá este timpul pentru o oprire de a
ne juca de-a biserica, a ne juca religios, a ne juca neprihánit,
iar acum este timpul pentru acäiune.
35 Aãa cum am vorbit azi dimineaäá asupra subiectului despre
ce era Naãterea din nou, ãi cum venim la ea, cu siguranäá aceea
âncá se adànceãte ân inima voastrá. Acum timpul a venit sá
acäionám asupra a ceea ce ãtiäi a fi Adevárul. Voi nu puteäi
acäiona cu credinäá pàná cànd mai ântài ãtiäi ce faceäi. Voi
trebuie mai ântài sá ãtiäi ce faceäi, ânainte de a putea avea
credinäá sá o faceäi.
36 Cineva mi-a zis odatá, un doctor ânsemnat, vorbea despre
un miracol care s-a ântàmplat printre^o persoaná bolnavá. Ãi
el mi-a zis, “Predicatorule, nu crezi tu, cá dacá tu le spui la
oamenii aceia sá meargá afará ãi sá atingá un pom sau un
stàlp, acelaãi lucru ar avea loc?”
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37 Am zis, “Nu, domnule.” Am zis, “Cáci tu nu poäi avea
credinäá, ân a atinge un pom sau un stàlp.”
38 Credinäa nu este aãa de vagá. Ea trebuie sá fie bazatá pe un
fapt ânsemnat. Tu trebuie sá ãtii ceva despre ân ce ai credinäá,
ânainte de a avea credinäá ân el. Astfel noi mai ântài trebuie sá
ãtim cum ãi ce, care este dorinäa lui Dumnezeu, care este planul
lui Dumnezeu, ãi cum sá ne apropiem de Dumnezeu prin planul
acela. Ãi atunci noi putem merge sus cu ândráznealá spre
Tronul Harului, ãi sá pledám la ce ne-a promis planul.
39 Acum, ei s-au jucat de-a biserica. Doar imediat cum ei ies
afará dintr-o âncurcáturá^Dumnezeu i-a izbávit. Apoi, ân loc
de a merge ântr-adevár ânainte ãi sá slujeascá pe Dumnezeu,
vázànd màna Lui puternicá, ei s-au rásucit drept ânapoi ân
lucrurile lumii din nou. Ãi astfel timpul a venit, cànd,
Dumnezeu a chemat o oprire. Ãi aceasta trebuie sá fie ân felul
acela.
40 Ãi má gàndesc cá este timpul sá chemám o oprire acum.
Noi am rásucit Cuvàntul lui Dumnezeu, sá se potriveascá cu
orice organizaäie care este ân lume. Fiecare plan pe care fiecare
om l-a pus la cale sá-l facá. Noi am rásucit Cuvàntul sá-L
facem ân acest fel, ãi am rásucit Cuvàntul sá-L facem ân acel
fel, ãi L-am rásucit ân vreun alt fel sá-L facem sá se potriveascá
cu un plan. Dar timpul a venit, la oprire, opriäi-vá de a vá juca
de-a biserica. Timpul a venit cànd oamenii spun, “Dacá puteäi
doar sá luaäi suficient Duh, sá dansaäi ân Duhul; dacá puteäi
lua suficient, sá vedeäi lumini ânaintea ochilor voãtri; sau o
senzaäie sá-äi meargá ân jos pe spate, sau ceva tremurare, ceva
zguduire, ceva emoäie; tu Âl ai!” Tu ai ceva; dar, eu nu aã zice
chiar ce ai avut, pàná cànd am vázut ce fel de roadá a crescut.
41 Aãa cum am trecut prin aceasta, azi dimineaäá, voi nu
puteäi aãtepta un bebeluã sá fie náscut un bárbat. El trebuie sá
creascá pàná la acesta. Ãi noi creãtem ân Cristos, la statura
depliná. Ceva^Nu cineva a fost convertit ân seara aceasta, ãi
màine merge sá predice Evanghelia. Noi creãtem ân bárbáäie, ân
statura lui Cristos.
42 Acum, noi aflám cá atunci cànd poporul lui Dumnezeu
ajunge ân necaz, Dumnezeu ântotdeauna le trimite un profet cu
Cuvàntul adevárat, sá-i scoatá afará. Nu a fost niciodatá un
timp cànd poporul lui Dumnezeu sá ajungá càndva ân necaz,
fárá ca Dumnezeu sá le trimitá Cuvàntul Sáu. Ãi Cuvàntul Lui,
aãa cum am avut azi dimineaäá, vine la profeäi. Ãi cum âl
analizaäi, este sá aflaäi dacá este conform cu Cuvàntul. Dacá el
este conform cu Cuvàntul, atunci Cuvàntul lui Dumnezeu
devine viu.
43 Acum muläi ar putea spune, “Acesta este profetul bisericii
noastre.” “Acesta este profetul bisericii noastre.” Ãi doi dintre
ei, contrari, unul faäá de celálalt, ceva trebuie sá fie greãit.
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44 Noi toäi trebuie sá vorbim acelaãi lucru. Atunci noi trebuie
sá vorbim, nu contrar, ci exact cu acest Cuvànt. Aceea este cum
este verificat un adevárat profet, dacá el are Cuvàntul. Biblia a
zis, “Dacá márturia lor nu este conform cu legea ãi profeäii,
acolo nu este Luminá ân ei.” Aãa este. Trebuie sá fie conform
cu Cuvàntul.
45 Ãi Dumnezeu ântotdeauna, ân fiecare caz, trimite poporului
un slujitor adevárat, un profet adevárat care va aduce
Cuvàntul adevárat al lui Dumnezeu. Ãi Cuvàntul lui Dumnezeu
este ceea ce izbáveãte poporul, ântotdeauna.
46 Acum, dacá am merge ânapoi ãi am citi de la al 7-lea la al
10-lea verset, noi aflám, acolo, ân acest al 7-lea verset la al 10-
lea verset, cá Israel s-a ândepártat de Dumnezeu, ãi s-a dus
ânapoi ân lume din nou. Ãi acolo, a venit ca de nicáieri, nici
mácar nu-i dá numele. Eu nu presupun cá profetul a fost
interesat ân numele lui. El a fost interesat ântr-un singur lucru;
Dumnezeu l-a uns! El nu a fácut nici o diferenäá dacá el era
clasat unul din cultele lor, sau altceva, dacá el era un episcop
sau un arhiepiscop. Singurul lucru ân care a fost el interesat,
era mesajul acela din inima lui. Ãi el a chemat poporul ânapoi
la pocáinäá, ãi o ânäelegere cá Dumnezeul lor era un Dumnezeu
de tárie ãi un Dumnezeu al izbávirii, Dumnezeu al miracolelor,
care i-a smuls din màinile Egiptenilor, a deschis Marea Roãie,
ãi i-a hránit ân pustie, ãi Dumnezeul táriei Care putea lua äara
de la altcineva ãi sá le-o dea lor. Amin! Acela era un profet
adevárat. El a fost uns, ãi el era Glasul lui Dumnezeu pentru
oamenii aceia. El a vorbit, cá trebuie sá fie aãa, cáci ei erau ân
necaz.
47 Aceãti Madianiäi, ãi Amoriäi, ãi aãa mai departe, au venit
toäi acolo ãi le-au màncat toatá äara. Ãi astfel duãmanul a
provocat, ãi el trebuie sá fie ânfruntat! Armatele lor nu o
puteau face, ãi preoäii lor nu o puteau face, ãi bisericile lor nu o
puteau face. Deci, era nevoie de Cuvàntul lui Dumnezeu, sá
ânfrunte provocarea lui.
48 Vrájmaãul vorbeãte astázi. Vrájmaãul âncearcá sá spuná cá,
“Zilele minunilor au trecut. Cá, nu existá un astfel de lucru ca
botezul Duhului Sfànt. Ãi Aceasta este numai emoäie. Este
numai o prelucrare.” Deci, vrájmaãul a provocat, ãi provocarea
lui trebuie ânfruntatá! Singura cale cum putem sá ânfruntám
provocarea zilei, cànd cultele cheamá oamenii la o parte ãi_ãi
âi pun ân aceastá organizaäie, acea organizaäie; lasá femeile
acelea sá-ãi taie párul ãi sá poarte macheaj; ãi bárbaäi, de tot
felul de vieäi, tráiesc ca administratori ãi diaconi; ãi pástori ân
bisericá, pentru cá ei au ceva Ph.D. sau LL.D. este cerinäa. Isus
niciodatá nu a cerut ca un bárbat sá aibe aceea.
49 Cerinäa lui Isus a fost, “Aãteptaäi ân cetatea Ierusalim pàná
cànd veäi fi ânzestraäi cu Putere de Sus, apoi voi sunteäi un
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martor pentru Mine.” Aceea ânfruntá provocarea lui. Aceea a
ânfruntat provocarea vrájmaãului. Aceea a ânfruntat-o ân ziua
aceea. Aceasta o va ânfrunta ân aceastá zi.
50 Acum aã vrea ca voi sá observaäi. Ân 7 la 10, noi vedem
profetul venind. De la 1 la 7, noi vedem poporul cázànd. Ãi de
la 7 la 10, noi vedem profetul venind ãi dànd poporului
remediul. Observaäi, noi nu ãtim de unde a venit el; el nu a zis
cá acolo a fost un om, un Fariseu, care a fost un preot pentru o
vreme. Niciodatá nu i-a dat provenienäa. Acei profeäi, ei se
ridicá de nicáieri!
51 Priviäi la Ilie. Ilie a fost ultimul, ãi al ãaselea, din marii
profeäi, din profeäii puternici. Ce ãtim noi despre provenienäa
lui este nimic. Noi nu ãtim la ce ãcoalá a mers el. Noi nu ãtim
din ce fel de familie a fost el. Singurul lucru care-l ãtim, cá,
Dumnezeu era cu el! Ãi el a venit ânainte, ãi el a plecat tot aãa
de tainic cum a apárut. El a venit din pustie de nicáieri, ãi a
mers ânapoi ân pustie, ãi a fost apucat ântr-un car de vànt, ãi
luat ân Ceruri, cu Foc. El a venit tainic, ãi a plecat tainic. El nu
a avut provenienäá teologicá. Noi nu ãtim de unde a venit el,
cine era tatál lui, cine era mama lui, cine erau fraäii ãi surorile
lui. Singurul lucru care-l ãtim, el era un om al lui Dumnezeu.
Dumnezeu l-a luat de nicáieri, ãi l-a folosit, ãi l-a dus ânapoi
Undeva, ân Prezenäa Lui. El a fost un om al lui Dumnezeu.
52 Ãi aici vine un profet afará, pentru ora aceea, ãi le-a dat
Cuvàntul Domnului. Amintiäi-vá, El niciodatá nu le-a dat ceva
teologie fácutá de om. El a zis, “Eu sunt Domnul care te-a scos
din Egipt, äi-am arátat braäul Meu puternic, äi-am arátat
Puterea Mea.” Mi-l imaginez pe Ghedeon ãezànd chiar acolo
ascultànd la el! “Eu sunt Dumnezeul care a fácut aceste
lucruri. Ãi Eu am fácut toate acestea pentru voi, ãi totuãi voi nu
Mi-aäi ascultat poruncile. Ân toate acestea, voi nu aäi fácut-o.”
53 Acum aã vrea sá observaäi un alt lucru care v-ar putea
âncuraja. Imediat dupá mesajul acelui profet, Domnul a apárut
pe scená. Amin! Imediat ce ãi-a dat mesajul lui, Domnul a
apárut sub un pom. Domnul a venit, dupá mesajul profetului,
ãezànd sub un pom. Profetul a dat^Poporul a decázut, s-au
ândepártat ân ismurile lor. Dumnezeu ãi-a trimis profetul Lui.
Imediat ce profetul a terminat cu mesajul lui, Domnul a urmat
mesajul profetului, pentru izbávire!
54 Oh, noi tráim ântr-un timp máreä! Imediat cànd profetul a
plecat de pe scená, ce s-a ântàmplat? Domnul a venit pe scená!
Imediat ce Ioan a plecat de pe scená, Domnul a venit pe scená!
Foarte ciudat cum lucreazá Dumnezeu, dar El o face, lucreazá
ân fel misterios.
55 Noi citim Scriptura aici, unde Ghedeon, speriat, afará
làngá teasc, treierànd suficient gràu, ânainte ca Filistenii sau
Madianiäii sá-l gáseascá. El ãi tatál lui, acolo afará pregáteau
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puäiná halealá pentru hrana lor de iarná, treieràndu-l, ân
secret, aãa ca ei sá nu-i poatá afla. Cáci, ei doar veneau
ânáuntru ca lácustele, ãi luau tot ce aveau ei.
56 Ân felul acela face Diavolul. Noi âncepem o bisericá micá,
totul merge bine, (càäi predicatori nu ãtiu cá acesta este
adevárul?), doar pe la timpul cànd totul merge bine, un
impostor bátràn va veni chiar printre grupul acela ãi âl sfàãie ân
bucáäi. Aãa este, smulge biserica chiar de la un bárbat, dacá el
o poate face. Vedeäi, acela-i Diavolul, vine ânáuntru ca
lácustele ãi ia ce a fost dat. Acum cànd^
57 Ghedeon desigur a fost un om Scriptural. Cànd Ângerul
Domnului i-a zis^
58 Ãi dacá observaäi, acesta nu a fost Ângerul Domnului aici.
El a zis, “Ãi Domnul,” cu majusculá D-o-m-n-u-l. Acesta nu a
fost un Ânger. Acesta era Dumnezeu. Acesta era o_o teofanie
ântr-un om, ân forma lui Dumnezeu, cum i-a apárut lui
Abraham ân urmá ân pustie, ãi aráta ca un om. Astfel de aceea,
fiind un Mesager, El era Ângerul Domnului.
59 Ãi El i-a apárut. Ãi El a zis, “Tu om puternic de vitejie,” a
zis cá El âl va lua, ãi va izbávi pe Israel prin el.
60 Ãi Ghedeon a pus ântrebarea aceea. Ce om Scriptural era
acela! La felul acela de om vine Dumnezeu, cineva care ãtie.
Ghedeon a zis, “Dacá Dumnezeu este cu noi, dacá Tu eãti
Mesagerul, atunci unde sunt miracolele despre care ne-a spus
profetul?” El a ãtiut, peste tot unde a mers Dumnezeu,
miracolele Lui L-au urmat. El ãtia cá oriunde va fi Dumnezeu,
miracolele vor fi acolo.
61 Ãi cum puteäi voi aãtepta ca Dumnezeu, astázi, sá lucreze
printre oameni care nici mácar nu cred ân miracole? Cum poate
sá fie?
62 Ãi El l-a numit, “omul puternic de vitejie.” A zis, “Acum,
prin aceasta, tu vei izbávi Israelul.”
63 Acum, aceea aráta ca un om ãezànd acolo, ãi acesta era un
Om. Ãi el s-a uitat la El, ãi el a zis, “Nu, Domnul meu, dacá
Dumnezeu este cu noi, atunci de ce este tot necazul acesta
peste noi? Ãi unde sunt miracolele despre care ni s-au spus?
Unde sunt lucrurile care le fácea Dumnezeu?”
64 Acum existá o cale buná sá ai âncredere dacá mesagerul
este corect, sau nu. Dacá el are o formá de evlavie, el va nega
Puterea aceea sá facá acele miracole. Dacá el este un mesager
de la Dumnezeu, el nu numai cá va vorbi despre aceasta, ci el o
va avea; sá o producá, ãi sá arate cá Dumnezeul despre care
vorbeãte el este cu el ãi ân el.
65 El a zis, “Dacá Dumnezeu este cu noi, unde sunt toate
miracolele Lui puternice? Cáci, noi ânäelegem^” Ascultaäi càt
de Scriptural, era Ghedeon. De altfel, el a zis, “Dacá^Noi
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ânäelegem cá Dumnezeu este un Dumnezeu mare al lucrárilor
puternice. El este un Dumnezeu mare de miracole. Ãi dacá El
este pentru noi, ãi dacá El este cu noi, ãi El este acelaãi ieri, azi
ãi ân veci, unde pot eu sá vád miracolele Lui? Unde pot eu sá
vád pe acest Dumnezeu ân acäiune? Unde este El, dacá El este
pentru noi?”

66 Omul puternic de vitejie putea sá se refere ân urmá la
Cuvàntul vechi, ãi sá ãtie cá Acesta-i corect, cáci el a ãtiut
aceasta, cá, Dumnezeu este o Fiinäá supranaturalá. Ãi oriunde
este o Fiinäá supranaturalá, El va face semne supranaturale,
deoarece supranaturalul este ân El. Voi doar nu puteäi sá ieãiäi
din aceasta.

67 Cum puteäi sá staäi ân faäa vàntului, fárá ca vàntul sá sufle?
Cum puteäi intra ân apá, fárá sá vá udaäi? Apa este udá. Aceea
este chimicalul ei. Este udá! Ãi cànd intraäi ân apá, voi vá veäi
uda. Corect!

68 Ãi cànd intraäi ân Prezenäa lui Dumnezeu, supranaturalul,
acolo vor fi semne supranaturale ãi lucrári supranaturale ale
unui Dumnezeu supranatural.

69 De aceea, el a zis, “Unde este lucrarea, unde sunt
miracolele, dacá Dumnezeu este cu noi?”

70 Glorie! [Fratele Branham bate palmele âmpreuná, de patru
ori_Ed.] Asta este! Vedeäi, unde este Dumnezeu, sunt miracole.
Unde este Dumnezeu, semnul lui Dumnezeu este acolo. Vedeäi?

71 Ãi Ghedeon, foarte Scriptural, a zis, “Unde sunt aceste
lucruri?” Ân alte cuvinte, ân acest fel, “Eu sunt un om, poate de
cincizeci de ani,” el ar spune. “Ãi eu i-am auzit vorbind despre
un Dumnezeu care a lucrat miracole. Ãi eu am mers la bisericá,
ãi am crezut preoäii. Ãi eu cred profeäii. Ãi eu cred Cuvàntul
scris, toate sulurile. Ãi eu citesc ân suluri unde, Dumnezeu,
cànd El a venit printre poporul Lui, ceva a avut loc.” Ãi
Ghedeon nu a ãtiut decàt cá acela era un bárbat ãezànd acolo
sub acest stejar. Amin! Aceea era tot ce a ãtiut, El era un om.
El a zis, “Acum, dacá Dumnezeu este cu noi, unde sunt
miracolele Lui? Noi vrem sá le vedem.”

72 Càt de Scriptural este aceea! Cáci, unde este
supranaturalul, Dumnezeu ãi semnul Lui va fi cu El. Unde este
Dumnezeu, semnul lui Dumnezeu este cu Dumnezeu. Noi ãtim
asta. Dacá El este ân poporul Lui, ei vor face semnele Lui.
Chiar exact.

73 Aceea era ântrebarea care a avut-o Ghedeon, “Da, unde
este Dumnezeu? Dacá existá un Dumnezeu, dacá este
Dumnezeu cu noi, atunci sá vád unde este semnul Lui. Noi am
spus cá El le ânfáptuieãte. Ãi dacá aceastá sarciná mare stá
ânaintea mea^”
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74 Poate bátrànul Om stànd acolo, El aráta ca un Om bátràn.
Biblia zice cá El avea un toiag ân màna Lui. Citiäi ânainte, al 6-
lea capitol, cànd vá duceäi acasá, sau màine càndva.
75 El avea un toiag ân màna Lui; un Om bátràn, se párea,
ãezànd sub un pom. Ãi El l-a numit, “omul puternic de vitejie.”
Ãi El a zis cá Dumnezeu urma sá facá acest lucru. Ãi El a zis,
“Dumnezeu este cu tine.”
76 El a zis, “Atunci unde sunt miracolele Lui? Dacá
Dumnezeul supranatural este aici, unde sunt lucrárile
supranaturale ale lui Dumnezeu?”
77 Aceea ar putea fi spus uãor ân seara aceasta printre
bisericile noastre. “Unde este acel Dumnezeu care odatá a
tráit? A murit El? S-a dus El? Urmáreãte El? Este El plecat
ântr-o cálátorie?” Nu, domnule.
78 El este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci. Ãi dacá noi zicem cá
suntem din Dumnezeu, atunci sá vedem unde este Dumnezeu.
Sá vedem semnele lui Dumnezeu. Dacá acest tabernacol stá
pentru Dumnezeu, atunci sá vedem pe Dumnezeu miãcàndu-Se
printre noi. Sá vedem suflete fiind náscute ân Âmpáráäie. Sá
vedem vieäi sá fie ândreptate. Sá vedem pe bolnavi, ãi pe orbi,
pe surzi, sá vedem lucrárile Lui puternice fiind ânfáptuite.
Dumnezeu ân mijlocul nostru!
79 “Dacá Dumnezeu este pentru noi, unde sunt miracolele
Lui?” El a pus ântrebarea.
80 Acum, dacá Dumnezeu este cu poporul Lui, ãi ân poporul
Lui, el nu poate^acea persoaná nu poate face nimic decàt sá
facá acelaãi lucru care l-a fácut Dumnezeu. Deoarece, nu mai
este persoana, este Dumnezeu ân om. Dacá omul acela
pácátuieãte, atunci Dumnezeu nu este acolo ânáuntru. Dacá el
iubeãte lumea, atunci Dumnezeu nu este ânáuntru acolo. Ãi noi
ãtim cá Dumnezeu nu are de-a face cu pácatul. Acum, eu vá voi
da o Scripturá pentru aceasta, doar ântr-un moment.
81 Isus, cànd el era pe pámànt, el a fost ântrebat aceeaãi
ântrebare. Ei au vrut sá ãtie, “Tu, fiind un Om, ãi Te faci
Dumnezeu?”
82 Cànd El a vindecat omul cu paralizie, El a zis, “Pácatele
tale sunt iertate.”
83 El a zis, “Acum aãteaptá un minut! Tu, fiind un Om, ãi ieräi
pácatele?”
84 El a zis, “Ca voi sá ãtiäi cá Fiul omului are putere pe
pámànt, sá ierte pácate, sau sá vindece; care este mai uãor,
‘Ridicá-äi patul ãi umblá,’ sau_sau sá zici, ‘Pácatele âäi sunt
iertate’?” Ãi apoi El i-a vorbit omului, ãi el s-a ridicat ãi a
plecat.

Ãi Fariseii L-au chestionat.
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85 Ãi Isus a zis, “Dacá voi nu Má credeäi, credeäi semnele care
Eu le fac.” Vedeäi, lor li s-a spus cá acolo va fi un Profet, ca
Moise, se va ridica, ãi El va fi Mesia. Ãi El a zis, “Dacá Eu nu
fac lucrárile Tatálui Meu, atunci sá nu Má credeäi; Eu sunt
greãit. Dar dacá Eu fac lucrárile Tatálui Meu, ãi voi nu Má
credeäi, atunci credeäi lucrárile. Ce fac lucrárile? Ele vá spun
cine sunt Eu. Ele márturisesc despre Mine. Ele sunt martorii
Mei. Nu recomandárile Mele, cá eu aparäin la biserica
Prezbiterianá, sau cea Penticostalá, eu vá pot aráta cartea Mea
de pártáãie; dar lucrárile care le fac Eu, semnele lui Dumnezeu,
semnele lui Mesia, ele sunt acelea care márturisesc despre
Mine.”

86 Isus a zis, ân Sf. Ioan 14:12, dacá voi urmaäi sá notaäi
Scriptura, Sf. Ioan 14:12, “Cel ce crede ân Mine, lucrárile care le
fac Eu le va face ãi el.” Amin!

87 Ce este aceasta, fraäilor? Dacá Dumnezeu este pentru noi,
unde sunt miracolele Lui? Dacá Dumnezeu este ân noi, atunci
care-i chestiunea cu noi? Ceva este greãit pe undeva! Da.

88 Isus a zis, “Dacá voi nu Má puteäi crede, ce spun Eu; priviäi
ce márturiseãte despre Mine, cáci ele sunt acelea care dau
márturie despre Mine. Domnul Dumnezeul vostru a zis, ‘Acolo
va fi un profet care se va ridica ca Moise. Ãi oricine nu va
asculta de acest Profet, va fi stàrpit din poporul Lui.’ Mesia
urma sá aibe un semn care-L urma. Ãi dacá acel semn al lui
Mesia nu Má urmeazá,” a zis Isus, ân aãa de multe cuvinte,
“atunci sá nu Má credeäi. Dar dacá semnul Mesianic
márturiseãte despre Mine, atunci credeäi semnul. Cáci, dacá
gàndiäi cá Eu sunt greãit, semnul este corect deoarece el este
Scriptural.” Aleluia!

89 Acolo este unde a vrut sá ajungá Ghedeon. Acolo este unde
státea Ghedeon. “Oh, dacá existá un Dumnezeu care este cu
noi, noi vrem sá vedem semnul cá El este un Dumnezeu, cá El
este acelaãi Dumnezeu, cáci El va face aceleaãi semne.” Ce a
fácut Dumnezeu?

90 Ghedeon a zis, “Aãteaptá, ãi eu voi merge sá aduc ceva, o
jertfá.” Ãi el a mers afará ãi a ucis o vacá, sau un miel, ãi el l-a
fiert. El a adus pàine ãi a adus mielul, ãi le-a aãezat jos.

91 Ãi Ângerul a zis, “Eu voi aãtepta aici.” Dovediäi toate
lucrurile. Âncercaäi-l cu Cuvàntul. Ãi el a zis, “Eu voi aãtepta
aici,” poate douá sau trei ore.

92 Ghedeon a venit cu zeama ãi cu pàinea, ãi cu carnea. Ãi
Ângerul a zis, “Acum tu vei ânäelege prin aceasta. Aceasta o va
dovedi.”

93 El a turnat zeama pe pámànt, ca o jertfá de báuturá. Ãi a
luat pàinea ãi carnea, ãi le-a pus pe o stàncá unde treiera el.
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94 Ãi a luat báäul din màna Lui, ca un Om bátràn, un toiag, ãi
a atins-o. Ãi cànd El a atins-o, fumul a ieãit, ãi jertfa a fost
mistuitá. Ce era aceasta? El l-a dus ânapoi la Scripturá, sá
dovedeascá ce era El, acelaãi Dumnezeu care a fost cu Ilie pe
Muntele Carmel!

95 Acelaãi Unul despre care am vorbit azi dimineaäá! Cànd vá
puneäi sufletul pe altarul lui de aramá al judecáäii, ce are loc?
Dacá El este acelaãi Dumnezeu, El va lua jertfa! Voi aäi oferit-
o ân sinceritate pe altarul Lui, El va mistui jertfa aceea, ãi
lumea va fi dusá afará din voi. Doar fumul va cádea la o parte.
Jertfa va fi dusá. Da.

96 “Dacá Tu eãti Dumnezeu, ãi Tu eãti Dumnezeul Bibliei,
care párinäii noãtri ne spun cá a ânfáptuit miracole, sá Te vád
ânfáptuind un miracol, sau sá vád un fel de miracol, ca eu sá
ãtiu cá Dumnezeu s-a ântàlnit cu mine.”

97 Acum pot eu spune aceasta. Dacá Dumnezeu âncá rámàne
Dumnezeu, dacá Dumnezeu este acelaãi Dumnezeu care era El
ân zilele care s-au dus, voi nu trebuie sá mergeäi sus ãi sá daäi
màinile cu predicatorul, voi nu trebuie sá mergeäi sus sá vá
puneäi numele ântr-un registru. Lucrurile acelea sunt ân ordine;
nimic âmpotriva acesteia. Atunci voi mergeäi ânapoi ãi deveniäi
un membru de bisericá, cu numele vostru ântr-un registru; ãi ei
vá dá o scrisoare, ãi voi o purtaäi. Imediat ce se ântàmplá ceva
ráu acolo, voi explodaäi ca nu ãtiu ce, ãi o luaäi dincolo la
urmátoarea bisericá. Ãi imediat ce se ântàmplá ceva ráu acolo,
atunci voi o luaäi la urmátoarea bisericá. Vedeäi, voi nu aäi
fácut corect ân primul rànd. Dacá Dumnezeu rámàne
Dumnezeu, puneäi-vá sufletul vostru pácátos pe altarul Lui, ãi
El âl va atinge cu Cuvàntul Lui ãi Puterea Lui. Ãi lumea va fi
dusá de la voi, ãi atunci veäi fi o creaturá nouá, dacá El rámàne
Dumnezeu.

98 El era Dumnezeu din Vechiul Testament. El era Dumnezeu
din Noul Testament. El este acelaãi Dumnezeu astázi. “Ieri, azi,
ãi ân veci.”

99 Ãi voi ãtiäi atunci, jos ân inima voastrá, cá o lucrare
supranaturalá s-a fácut de cátre o Fiinäá supranaturalá. Cànd
voi odatá aäi báut, ãi aäi fumat, ãi aäi minäit; ãi voi femeilor
aäi iubit lumea aãa de mult, voi aäi continuat sá vá purtaäi
machiajele, ãi al vostru lung^sau párul scurt, ãi fácànd alte
lucruri care le-aäi fácut; ãi voi aflaäi cá se ântàmplá ceva, care
toäi dracii din iad nu v-ar putea sá vá facá sá o faceäi din
nou. Ceva s-a ântàmplat, un Dumnezeu de miracole a
ânfáptuit!

100 Ce a fácut El? A schimbat inima voastrá rea, a schimbat
dorinäele voastre, a schimbat natura voastrá. Un Cuvànt
supranatural, de un Dumnezeu supranatural, a fácut dintr-o
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creaturá de timp o creaturá de Eternitate. Amin! A scos lumea
din voi, ãi a pus pe Cristos ân voi, nádejdea Slavei. Ãi voi
sunteäi umpluäi cu Duhul Lui, ãi gata sá-L ântàlniäi.
101 Dumnezeu este Dumnezeu; unde sunt miracolele Lui? Dacá
Dumnezeu este cu noi, unde sunt miracolele Lui?
102 Dacá Dumnezeu este cu biserica Metodistá, de ce toate
femeile âncá poartá párul táiat? Dacá Dumnezeu este cu
biserica Baptistá, atunci de ce mai fumeazá pástorul äigári,
muläi din ei? De ce âncá mai neagá Puterea lui_lui Dumnezeu,
sá vindece bolnavii, ãi sá ânvieze moräii, ãi sá vorbeascá ân
limbi, ãi sá tálmáceascá limbile, ãi daruri de profeäie? De ce ei
âncá o neagá, dacá Dumnezeul din Vechiul Testament ãi
Dumnezeul din Noul Testament âncá este acelaãi Dumnezeu?
Dacá Dumnezeul din Noul Testament, Duhul Sfànt, este âncá
Dumnezeul care pretind Penticostalii, de ce nu demoleazá ei
pereäii de despáräire, ãi certurile unul cu altul, ãi sá deviná
Creãtini náscuäi din nou? Sigur. Nu, unul nici mácar nu vrea sá
vorbeascá cu celálalt. Vedeäi, jertfa nu a fost mistuitá. Ei trec
prin senzaäii, ei au fácut aceea toatá a lor^Prin toate epocile,
sub idoli, ei au fácut senzaäii.
103 Dar Dumnezeul din_din Biblie, acela-i Dumnezeu, acelaãi
ieri, azi, ãi ân veci, arde lumea ãi toate diferenäele, ne face
creaturi noi ân Cristos. Da. Isus a zis, “Acestea márturisesc ãi
vá spun Cine sunt Eu.”
104 Lucrul despre aceasta este, motivul cá noi avem toate
lucrurile acestea, este pentru cá noi âncá lásám diferenäe
denominaäionale, crezuri, certuri, popularitate, ãi draci din lume,
sá ne orbeascá de la Adevárul real al lui Dumnezeu. Aãa este.
105 Multe persoane au fost amágite, ân primirea Duhului Sfànt;
aãa cum am zis, ei au doctrine astázi, ca hainele lui Ilie, ãi_ãi tot
acest alt lucru, Fii manifestaäi ai lui Dumnezeu, ãi toate ismurile
acestea diferite, ãi aãa mai departe, din lume astázi. Oamenii cad
orbeãte acolo, ãi merg printr-un fel de senzaäie, se ridicá sus
ânapoi cu un duh arogant, indiferenäi, certáreäi, cu mànie mare.
Acela nu este Duhul lui Dumnezeu. Âncá continuá drept ânainte,
afará din ordine, nu ãtiu care este ordinea Bisericii, nu ãtiu cum
sá se comporte ân casa lui Dumnezeu, fárá maniere, fárá, doar
fárá obraz, fárá_fárá simäuri faäá de Dumnezeu, la tot ce se
gàndesc ei este “biserica mea.” Aceasta aratá cá ei au primit un
duh de bisericá, ãi nu Duhul lui Dumnezeu; cáci Acesta bate
toate acelea afará din voi, o arde. Sigur.

Vedeäi, ei spun, “Unde este El?” Aceea-i, la care noi avem
un drept.
106 Dar, priviäi, dacá norii atàrná peste soare, soarele
ântotdeauna stráluceãte. Singurul lucru care âl äine sá nu
stráluceascá peste voi, sunt norii. Ãi dacá voi aäi scápa de nori,
soarele va stráluci. Amin.



DACÁ DUMNEZEU ESTE CU NOI ATUNCI UNDE SUNT TOATE^ 17

107 Frate, sá ne ândepártám de la tot pácatul nostru ãi ândoielile
noastre, ãi tulburárile noastre, Fiul a strálucit din Ziua
Cincizecimii! Duhul Sfànt este tot aãa de mare astázi cum a fost
El càndva. Dar cultele noastre au ânábuãit peste Cuvàntul lui
Dumnezeu, ân a zice, “Este pentru vreo altá zi. Oh, aceea va,
vindecarea Diviná, va fi ân Mileniu.” Sau, “Vindecarea Diviná a
fost acolo ân urmá. Ea nu mai aparäine la aceastá zi.”
108 Cum poate fi El acelaãi ieri, azi, ãi ân veci, ãi totuãi
vindecarea Diviná dusá? Cum poate Puterea, cum poate^
Biblia a aãezat ân ordine, “Ântài apostoli, profeäi, ânváäátori,
evangheliãti, pástori, pentru o adeverire cá Evanghelia âncá
tráieãte.” Ãi Dumnezeu âi trimite chiar printre noi, ãi noi ne
ântoarcem spatele la ea. Dumnezeu nu dá greã, oamenii au dat
greã.
109 “Unde sunt miracolele, printre noi? Unde sunt ele?”
Dumnezeu a vorbit omului acesta, pregátindu-l sá plece afará.
110 Se mutá norii afará, soarele ântotdeauna stráluceãte. Aãa
este. Cànd ândoielile s-au dus, ãi lucrurile sunt ândreptate,
miracole vor fi acolo tot aãa de sigur cum Fiul este acolo.
111 Soarele, prin porunca lui Dumnezeu, stráluceãte ân fiecare
zi. El este acolo pentru cá Dumnezeu i-a poruncit sá fie acolo.
Ãi atàt timp càt existá zi ãi noapte, soarele va atàrna acolo.
Sigur. Nu-l vedeäi tot timpul, pentru cá norii l-au acoperit;
ceaäa, norii, jos sau sus, âl acoperá. Dar el este ântotdeauna
acolo, vedeäi.
112 Ãi singurul lucru care vreäi sá-l faceäi, sá vedeäi miracole
astázi, dacá vreäi sá vedeäi miracolul lui Dumnezeu, doar daäi
toatá ândoiala la o parte. Daäi toate crezurile voastre la o parte,
daäi toate denominaäionalele voastre la o parte, ãi acolo Fiul
automat stráluceãte.
113 Aceasta-i porunca lui Dumnezeu, cáci El a zis, “El este
acelaãi ieri, azi, ãi ân veci.” Deci, atàt timp càt El urmeazá sá
fie acolo veãnic, El este acolo! Nici o ândoialá despre aceasta,
El este acolo! Unde sunt miracolele? Ce âmpiedicá miracolele?
Dumnezeu a trimis pe Cristos, Cristos este viu pentru
totdeauna! “Oriunde doi sau trei se aduná âmpreuná ân Numele
Meu, Eu voi fi ân mijlocul lor.” Amin! “Iatá, Eu sunt cu voi
ântotdeauna, chiar pàná la sfàrãitul lumii.” Acolo este El,
promisiunea Lui!
114 Care este chestiunea atunci? Noi am lásat norii de ândoialá,
lácomia, mània, egoismul, cultele, ãi alte lucruri, sá pátrundá
ânáuntru peste noi, sá pátrundá ãi sá ne depárteze de la
Cuvànt, zicànd, “ele au fost altundeva,” tágáduind pe Cristos,
tágáduind botezul al_al Domnului, al Duhului Sfànt, negànd
botezul Creãtin al Numelui lui Isus Cristos, alte lucruri, tot
felul de lucruri, care crezurile noastre ne-au rupt de la Biblie.
Dar ântr-o^
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115 Nu este un lucru ciudat, un miracol, cá ân faäa tuturor
acestora, Frate Way, ân faäa tuturor cultelor, ân faäa tuturor
criticilor, Biblia âncá rámàne aceeaãi? Cum a reuãit Ea sá
treacá prin furtuná? Dumnezeu este hotáràt sá judece fiecare
om cu Biblia. Ãi Biblia este Cuvàntul, ãi Cuvàntul este Cristos.
Fiecare, fiecare om va fi judecat prin Acela.
116 Daäi norii la o parte, atunci ce se ântàmplá, soarele este
chiar acolo; singurul lucru ce aveäi de fácut astázi. Nu ziceäi,
“O Isuse, vino ãi vindecá-má! O Isuse, dá-mi Duhul Sfànt!”
Doar luaäi norii la o parte, El este deja acolo! El a venit cu o
mie nouá sute de ani ân urmá, ãi El este âncá acolo. Ãi El
ântotdeauna va fi acolo! “Eu sunt viu pentru totdeauna, acelaãi
ieri, azi, ãi ân veci.” Aãa este!
117 Acum, Ghedeon ãi oamenii aceia de acolo, ânainte ca ei sá
poatá vedea, sau sá poatá merge càndva, sá vadá aceste
miracole ale lui Dumnezeu, acolo era o condiäie care trebuia sá
fie âmplinitá. Sá âmplineascá, sá vadá Puterea miracolelor, ei
trebuiau sá creadá. Ei de asemenea trebuiau sá creadá ãi sá se
supuná Cuvàntului profetului, sá vadá miracolele lui
Dumnezeu. Acum, amintiäi-vá, ânainte ca ei sá poatá vedea
miracolele, ei au trebuit sá se supuná la ce a spus profetul.
118 Ãi ânainte ca noi sá putem vedea miracolele lui Dumnezeu,
noi trebuie sá ne supunem la ceea ce spun profeäii. Biblia este
Profetul, pentru noi. Aãa este!
119 Dacá un om, nu conteazá càt de mult se numeãte el profetul
lui Dumnezeu, din Baptiãti, Metodiãti, Penticostali, orice ar
putea fi, orice se numeãte el, dacá acest Cuvànt nu tráieãte ân
el, el nu este un profet. El ar putea fi un profet, dar, unul fals.
Adeváraäii profeäi vorbesc din acest Cuvànt adevárat, ãi apoi âl
pun pe Dumnezeu chiar exact acelaãi Dumnezeu, aceeaãi
Putere, aceleaãi Cuvinte, totul acelaãi, Cuvàntul adevárat.
120 Acum, ei trebuiau sá creadá. Ei au trebuit sá creadá
Cuvàntul profetului ãi sá se supuná Lui, ânainte ca ei sá poatá
vedea miracolele lui Dumnezeu.
121 Ãi astázi, voi nu puteäi merge aici sub alcátuire falsá,
zicànd cá, “Isus nu este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci; zilele
minunilor au trecut; ãi nu existá un astfel de lucru ca botezul
Duhului Sfànt,” ãi sá aãteptaäi sá vedeäi miracolele lui
Dumnezeu. Voi trebuie sá vá supuneäi Lui! Ãi cànd vá supuneäi
Lui, Dumnezeu poartá de grijá la restul.
122 Dacá aäi putea ãterge toäi norii ânapoi, soarele este deja
acolo. El doar atàrná acolo. Soarele nu se miãcá, ni s-a spus.
Soarele rámàne ân acelaãi loc.
123 Ãi Cristos rámàne! Ãi aceea-i corect. Noi ne ândepártám de
El, dar El rámàne. Aãa este. Singurul lucru ce-l aveäi de fácut
este sá vá ântoarceäi ân jur ãi sá-L priviäi ân faäá odatá, ãi vedeäi
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ce are loc. Priviäi-L ân faäá pe Cristos! Nu priviäi biserica, nu
priviäi crezul, nu priviäi titlurile; priviäi-L pe Cristos! Vedeäi,
nu priviäi seminarul; priviäi Cuvàntul! Cristos este Cuvàntul.
Sigur, El este. Aceea este exact.
124 Supuneäi-vá Cuvàntului, pentru noi. Ei au trebuit sá se
supuná Cuvàntului. Ãi, pentru noi, noi trebuie sá ne supunem
Cuvàntului.
125 Dacá v-ar place sá ãtiäi cá, eu am o Scripturá scrisá aici,
care a zis, “Dacá voi rámàneäi ân Mine, ãi Cuvintele Mele ân
voi, cereäi orice vreäi.” Vedeäi? Ce era aceasta? Dacá Cuvàntul
lui Dumnezeu este ân noi, ãi rámàne acolo, El doar vorbeãte
pentru sine. “Cereäi ce vreäi, ãi vi se va da.” Acum, acela se aflá
ân Ioan 15:7, dacá vreäi sá-l ânsemnaäi. Vedeäi, Isus a zis, “Dacá
voi rámàneäi ân Mine, Cuvintele Mele rámàn ân voi.”
126 Nu azi un lucru; màine, ziua urmátoare, altceva; ãi decade,
ãi pe aici, ãi pe aici, ãi aici jos ãi jos acolo. Aceasta aratá cá voi
niciodatá nu aäi avut nimic, ân primul rànd.
127 Oh, voi ziceäi, “Eu am vorbit ân limbi.” Bine. Dar, voi,
totuãi nu aäi primit nimic. Vedeäi? Voi ziceäi, “Eu am dansat ân
Duhul.” Bine, dar totuãi eu nu ãtiu ân ce fel de duh aäi dansat.
Vedeäi?
128 Dacá tu eãti ântr-un lucru, o zi; iar sáptámàna urmátoare,
un alt fel de lucru; ãi o altá ciocánitoare micá vine pe acolo,
ciocáneãte pe o scorburá de copac, tu alergi dupá ea ãi
urmátoarea de aici, trápáind dupá misiune, nu ãtii unde
aparäii, atunci Cristos nu rámàne ân tine. Cuvintele Lui nu sunt
acolo. Deoarece, El este stabil, tu niciodatá nu te-ai ântoarce
spre ântuneric!
129 Aãa cum am predicat zilele trecute despre “Un Paradox,”
cànd Iosua a oprit soarele. Becky ânapoi acolo, a zis, “Tati, el
nu putea opri soarele,” a zis, “lumea s-ar opri. El a oprit
lumea.”
130 Am zis, “El a oprit soarele.” Dumnezeu nu face nici o
greãealá ân Biblia Lui.
131 A zis, “Cum a putut el opri soarele, cànd soarele nici mácar
nu se miãcá? Soarele stá liniãtit.”
132 Am zis, “Dar acel, acel proiectil de acolo, nu a fost despre
ce vorbea El. Acest soare care cálátorea ãi âl fácea sá lumineze
peste pámànt, acela-i soarele care El l-a oprit.”
133 Eu nu ãtiu ce a fácut Dumnezeu, sá-l aducá la âmplinire,
dar El a oprit soarele. Soarele mergea ân aceastá direcäie,
soarele pe pámànt, reflecäia soarelui. Acel proiectil de acolo,
noi nu l-am putea vedea ântr-un milion de mile de el, sau
milioane de mile. Dar reflecäia soarelui, care trecea peste
pámànt, de la ziuá pàná la noapte, la aceea i-a poruncit Iosua
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sá stea pe loc; ãi s-a oprit. Un paradox este ceva care este “de
necrezut, dar adevárat.” Astfel, aceea este de necrezut, dar
totuãi adevárat.

134 Cum poate Dumnezeu sá ia un pácátos, arogant, iute la
mànie, om certáreä, ãi sá facá un sfànt al lui Dumnezeu din el?
Cum poate El lua o femeie care este aãa de josnicá, âncàt nici
mácar càinii nu s-ar ântoarce spre ea pe stradá, ãi sá facá din ea
o sfàntá a lui Dumnezeu? Eu nu vá pot spune. Dar El a fácut-o!
Acesta-i un paradox. Sigur cá este! Toate marile lucrári ale lui
Dumnezeu sunt paradox.

135 “Dacá voi rámàneäi ân Mine, ãi Cuvàntul Meu ân voi, cereäi
ce vreäi, ãi vi se va face.” Sf. Ioan 14 sau Sf. Ioan 15, scuzaäi-
má, Sf. Ioan 15:7. Ân ordine.

136 Ânapoi la Geneza, doar pentru un moment. Noe a trebuit sá
ândeplineascá condiäiile. Noe a trebuit sá creadá Cuvàntul lui
Dumnezeu, ãi sá acäioneze asupra Lui, ânainte ca el sá poatá
vedea miracolul lui Dumnezeu. Aãa este. Noe, marele profet
din Geneza, a trebuit sá creadá Cuvàntul lui Dumnezeu ãi sá
acäioneze asupra Acestuia, ânainte sá vadá miracolul lui
Dumnezeu. Niciodatá nu a plouat, voi ãtiäi, niciodatá nu a fost
ploaie.

137 Ãi ce credeäi cá ne spun ei? Cá, epoca aceea era o epocá mai
mare decàt ân care tráim noi acum, ân ãtiinäá. Noi nu putem
zidi piramida din nou, sau sfinxul. Noi nu avem cáile de a face
o mumie; noi nu o putem face sá se petrifice ân felul acela. Noi
nu putem pune colorant ân pànzá, sá dureze, aãa cum au fácut
ei acolo ân urmá. Noi nici mácar nu avem lucrurile acelea. Ãi
aceea este ceva ce ãtiinäa noastrá moderná nici mácar nu poate
afla. Dar ei au avut-o!

138 Noi nu avem_noi nu avem ingineri cum au avut ei. Acea
piramidá mare din Egipt este aãa de perfect ân centrul
pámàntului, nu conteazá unde este soarele, acolo niciodatá nu
este o umbrá ân jurul ei. Noi nu am putea ridica o astfel de
structurá ca aceea. Noi nu ãtim cum sá o facem. Nici nu am
putea zidi o piramidá. Ãi acolo sus, sus ân jurul pietrei din
capul unghiului ãi ânáuntru acolo, zace aproape càt o jumátate
de bloc de oraã ânáläime ân vázduh, acolo sunt pietre care
càntáresc miliarde de tone, sute de tone, adicá, atàrnànd acolo
sus. Toate maãinile care le avem ân lume nu le-ar putea ridica
acolo sus.

139 Ei âmi spus cá ar fi necesare ãaisprezece vagoane
platformá, sá âncarce piciorul sfinxului pe ele. Cum l-au adus
ei ânáuntru acolo? Cum s-a ântàmplat? Ei au fost oameni de
ãtiinäá deãtepäi!

140 Ãi ce credeäi cá i-au spus ei la un om, un fanatic, presupus
a fi un profet, care a zis, “Va fi apá care va cádea din cer”?
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141 Eu âi pot auzi zicànd, “Noi luám instrumentele noastre, ãi
âmpuãcám drept ân stele, ãi acolo nu este nici un strop de apá
ântre aici ãi acolo. Unde este aceasta?”
142 Noe putea veni ânapoi cu aceasta, “Dumnezeu mi-a spus, ‘O
sá ploaie.’” Aceea este suficient. Aceea o stabileãte. Dumnezeu
a zis cá se va ântàmpla, aãa cá aceea este chiar ce se va
ântàmpla. Ân ordine. (Eu trebuie sá má grábesc; aläi fraäi
aãteaptá.) Nu^El a zis, “O sá ploaie.”

“De unde ãtii?”
“Este Cuvàntul Domnului. Acesta-i AÃA VORBEÃTE

DOMNUL.”
143 “Ce vei face referitor la aceasta, Noe, doar umbli ân jur ãi
predici despre ea?”

“Nu, domnule. Eu má voi pregáti pentru aceasta.” Vedeäi?
“Oh, acela va fi un miracol! Zilele miracolelor au trecut.”
“Doar stai aãa, tu o vei vedea dupá un timp.” Da, domnule.

144 Ãi ce a fácut el? El a construit arca ânainte de a cádea
ploaia. Ce fácea el? Acäiona pe promisiune. Amin. Eu má simt
cumva penticostal chiar acum, má simt religios!
145 Da, luaäi pe Dumnezeu pe Cuvàntul Sáu, acäionaäi pe
promisiune, indiferent ce se petrece, depinde de Dumnezeu sá
facá restul. Doar âncepeäi sá loviäi norii! “Lásaäi la o parte
fiecare povará care vá ânfáãoará aãa de uãor.” Lásaäi la o parte
toate ândoielile voastre, temerile voastre, cultele voastre,
crezurile voastre, ãi orice lucru care este contrar cu Cuvàntul.
Isus Cristos este doar acelaãi ieri, azi, ãi ân veci. Doar lásaäi-vá
crezurile la o parte, lásaäi cultele voastre la o parte, lásaäi toate
ândoielile voastre la o parte, toate tulburárile voastre la o
parte, ãi doar äineäi-o ânainte. Primul lucru ce-l ãtiäi, veäi_veäi
miãca ultima bucatá, ãi El va sta acolo. Voi Âl veäi ântàlni.
146 Noe a zis, “Cànd am arca construitá, El va veni. Ploaia va
âncepe sá cadá!”

“Ziua ân care ai arca construitá?”
147 “Dacá aãteaptá cincizeci de ani, eu voi ãedea ân arcá,
aãteptànd dupá aceasta. Ea vine, cáci Dumnezeu a zis aãa!”
148 Vedeäi, primul lucru, el a trebuit sá se pregáteascá. El a
ãtiut cá Dumnezeu era un Dumnezeu al miracolelor, aãa cá el
nu s-a putut ândoi de El. Dumnezeu i-a vorbit, ãi el a ãtiut-o.
149 Cànd Dumnezeu âäi vorbeãte, din Cuvàntul Lui, ân inima ta
tu o ãtii. Cànd toatá lumea s-a dus de la tine, ãi lucrurile lumii
sunt moarte, tu o ãtii. Cànd, dacá tu iubeãti lumea sau lucrurile
lumii, tu âncá ãtii, ân inima ta, cá tu nu eãti ân ordine. Este
adevárat. Astfel, cànd totul s-a dus, atunci acolo nu este nimic
altceva de fácut decàt sá ântàlneãti pe Dumnezeu. El va sta
acolo. El rámàne.
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150 Aãa cum soarele, s-o-a-r-e [s-u-n ân Englezá_Trans], tot
aãa ãi F-i-u-l [S-o-n ân Englezá_Trans.] rámàne doar acelaãi
ieri, azi, ãi ân veci. Acel s-o-a-r-e care stráluceãte, este acelaãi
soare care a strálucit ân Geneza, acelaãi soare care a strálucit
peste Ilie pe muntele acela, acelaãi soare care a apus ân ziua
rástignirii. Aleluia! El rámàne acelaãi. Ãi acelaãi Fiu al lui
Dumnezeu, este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci; acelaãi ân Putere,
acelaãi ân dragoste, acelaãi ân semne.
151 Ce este, astázi, un semn al unui Creãtin? “Oh, el merge la
bisericá, âãi pune numele ântr-un registru, el are o scrisoare.”
Acela nu este semnul care a zis Isus.
152 El a zis, “Aceste semne âi vor ânsoäi pe cei ce cred. Ân
Numele Meu ei vor scoate draci, vor vorbi ân limbi noi. Dacá
vor lua ãerpi ân màná, sau vor bea lucruri de moarte, nu-i va
vátáma. Dacá-ãi vor pune màinile peste bolnavi, ei se vor
ânsánátoãa.”
153 Dacá Dumnezeu este cu noi, unde sunt semnele Lui? Sigur,
mergeäi ânapoi la Cuvàntul Lui, semnele âãi vor purta de grijá
imediat ce ne ântoarcem la Cuvànt.
154 Noe, ânainte de a vedea miracolele lui Dumnezeu, ca
Gedeon a vrut sá chestioneze, el a trebuit mai ântài sá
acäioneze asupra Cuvàntului lui Dumnezeu. Ghedeon a trebuit
sá acäioneze asupra Cuvàntului lui Dumnezeu.
155 Fiecare altul trebuie sá acäioneze pe Cuvàntul lui
Dumnezeu. Ânainte de a putea vreodatá sá spun cá exista un
Dumnezeu, eu trebuia sá acäionez pe promisiunea Lui, atunci
El S-a manifestat. Dacá voi vreäi vindecare, credeäi-l pe El!
Acäionaäi pe Cuvàntul Lui, aceasta se va ântàmpla.
156 Moise, ânainte ca el sá poatá vedea vreodatá miracolele lui
Dumnezeu, el a trebuit mai ântài sá acäioneze pe Cuvàntul lui
Dumnezeu. El a ãtiut cá el a auzit-o pe mama lui zicànd cá el a
avut o naãtere neobiãnuitá, el a fost ascuns ân papurá. Ea i-a
spus cá Dumnezeu l-a chemat ãi l-a ales.
157 Ãi el s-a gàndit, “Bine, eu fiind un militar bun, eu pot doar
merge aici afará sá omor_omor acest Egiptean ãi sá-l ascund ân
äáràná. Ãi eu pot face orice vreau. Aceea este tot ce este nevoie.”
Dar, vedeäi, aceea este ceea ce el âncerca sá facá. Aceea era ideea
lui. El niciodatá nu a vázut pe acel Dumnezeu care ânfáptuia_a
ânfáptuit miracolul sá-l pástreze prin timpul acela.
158 Dar ântr-o zi, dupá ce el a fost de optzeci de ani, el a mànat
oile, mergànd jos pe o páãune, poate o cárare unde mergeau
oile. Ãi un pástor bátràn mergea pe acolo, cu un báä stràmb ân
màna lui, bátànd pe làngá cárare; poate puäin ãchiop, la vàrsta
de optzeci de ani; barba atàrnàndu-i jos pàná la bràu, poate,
cárunt ca oile pe care le màna. Ãi el a vázut Ceva! O
Dumnezeule! Aceasta era misterios pentru el.
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159 Eu sper cá vá pot aráta ceva ân seara aceasta. Ãi noi avem
un bazin de apá aici, pregátit.
160 El a vázut ceva ce nu a mai vázut niciodatá ânainte. Ãi el a
zis, “Mai bine aã cerceta Aceasta.” Astfel el s-a ântors la o
parte, ãi Cuvàntul Domnului a venit la el. Glorie! Aleluia!
Cuvàntul Domnului a venit la el. Acum, ânainte ca el sá poatá
merge, el a trebuit sá acäioneze pe Cuvàntul Domnului.
161 Ãi, amintiäi-vá, Cuvàntul Domnului ântotdeauna sávàrãeãte
miracole. El a zis, “De unde voi ãti eu cá Tu eãti cu mine, ãi ‘te
trimit’?”

A zis, “Ce ai ân màná?”
El a zis, “O bàtá uscatá.”

162 Aruncá-o pe pámànt!” Prima poruncá care i-a dat-o
Dumnezeu lui Moise. “Dacá vrei sá ãtii cá Eu sunt Dumnezeu;
tu ai o bàtá ân màná, aruncá-o pe pámànt.”

Ghedeon a zis, “Unde sunt miracolele lui Dumnezeu?”
163 El a zis, “Pune pàinea aceea pe altar, Eu âäi voi aráta Cine
este Dumnezeu.” Ãi El a atins-o cu toiagul Lui; ãi fumul a mers
ân sus, ãi aceasta a fost mistuitá.
164 Moise a zis, “Cine sá zic cá m-a trimis? Cum ãtiu eu cá Tu
eãti Dumnezeu?”
165 El a zis, “Ce ai ân màná? Eu sunt creatorul vieäii. Eu sunt
Dumnezeul care lucreazá miracole.” Ãi ânainte ca Moise sá
poatá vreodatá vedea Puterea lui Dumnezeu care a ânfáptuit
toate lucrurile, mai ântài el a trebuit sá se supuná lui
Dumnezeu. El ãi-a aruncat bàta pe pámànt, ea a devenit un
ãarpe. Iuh! Oh, vai! Ce? Este^

Ascultarea vine ântài, ânainte sá vezi miracolele Lui!
166 Aceste aãa numite biserici ân jurul äárilor astázi, zic, “Ei
bine, unde sunt toate miracolele? Noi vom da o mie de dolari
pentru orcine care va permite, va produce un miracol.” Tu,
sárman, deliberat, decázut, de douá ori mort, smuls din rádácini!
167 Cum o sá vezi vreodatá o minune, pàná cànd devii tu una?
Glorie! Un miracol al harului lui Dumnezeu, sá ia un
necredincios ândoielnic ãi sá-l umple cu Duhul Sfànt! Isus a
zis, “Dacá un om nu se naãte din nou, el nici mácar nu poate
vedea Âmpáráäia lui Dumnezeu.” Dacá tu vrei sá vezi un
miracol, sá devii unul. Lásaäi ca Dumnezeu sá lucreze asupra
voastrá, ântài. El are ceva revizuire sá facá, ceva lentile diferite
sá puná pe ochii voãtri, cáci voi sunteäi orbi, moräi ân pácat ãi
fárádelegi, orbi spiritual, de douá ori moräi. Corect! Dumnezeu
trebuie sá vá dea Viaäá, sá vá atingá ochii ca sá puteäi vedea; sá
ânfáptuiascá un miracol, ãi sá vá facá un miracol, ãi atunci voi
âl puteäi vedea pe Dumnezeul care lucreazá miracole. Acela-i
primul lucru.
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168 Moise a trebuit sá-L creadá. Moise a trebuit sá acäioneze
asupra Acestuia, sá acäioneze pe ce a spus Cuvàntul lui
Dumnezeu. El a vrut sá vadá dacá acela era Dumnezeu sau nu.
El a zis, “Bine, Moise, acäioneazá pe ce âäi spun Eu.”
169 Acum ascultaäi aici, ân seara aceasta, frate, sorá. Dacá tu
vrei sá ãtii Cine este Dumnezeu, doar acäioneazá pe ceea ce
spune El Aici. “Pocáiäi-vá, fiecare din voi, ãi fiäi botezaäi ân
Numele lui Isus Cristos, ãi veäi deveni un miracol.” Aceea este
promisiunea Lui. Aceea este ce a zis El. Acäioneazá pe
Cuvàntul Lui, “Ãi veäi primi darul Duhului Sfànt; cáci
promisiunea este pentru voi ãi pentru copiii voãtri.” Oh, aceea
este doar pentru apostoli? “Ãi cei ce sunt departe acum, ãi chiar
càt de muläi âi va chema Domnul Dumnezeul nostru.” Aceia
sunt spre care este promisiunea.
170 Acäionaäi pe Cuvàntul Lui, ãi veäi vedea un miracol real.
Ceva va avea loc cànd veäi acäiona pe Cuvàntul Lui. Cum a
fácut Ghedeon, el a fácut ce i-a spus El sá facá! Cum a fácut
Noe, el a fácut ce i-a spus El sá facá! Cum a fácut Moise, el a
fácut ce i-a spus El sá facá!
171 A zis, “Aruncá-äi jos bàta!” Cu alte cuvinte, “Scapá de tot
ce este ân jurul táu!” Amin. “Lasá-má sá o am!”
172 Zici, “Eu am o mànie ângrozitoare.” Dái-o lui Dumnezeu,
El ãtie cum sá o liniãteascá. “Eu am multe pofte.” El ãtie cum
sá le ândepárteze. Vedeäi? Doar pune-o ân màinile Lui, ãi
priveãte ce poate face un miracol. Aãa este. Ân ordine.
173 Moise a trebuit sá lucreze pe Cuvàntul lui Dumnezeu,
ânainte, sau, sá se supuná Cuvàntului lui Dumnezeu ânainte de
a putea vedea miracolele lui Dumnezeu. Dar dupá ce el odatá a
vázut-o, frate, nu existá nimic sá-l opreascá atunci.
174 Eu âl vád, ziua urmátoare, cu Sefora ãezànd pe acest catàr,
ãi_ãi micuäul Gherãom pe ãoldul lui, pe ãoldul ei, adicá, barba
atàrnànd ân jos ân felul acela. Frate, faäa aceea zàmbea, ochii
aceia jucànd ân sus spre cer. Dintr-un cioban, ântr-un om
puternic al lui Dumnezeu; un om de vitejie, mergànd ân jos sá
elibereze. Priviäi la Ghedeon! Ce s-a ântàmplat? Da, domnule
mergànd ân jos cu o bàtá stràmbá, sá preia o naäiune. El a
fácut-o. Sigur, el a fácut-o. Dumnezeu i-a spus sá o facá.
175 Nu conteazá càt de ireal aratá, tu doar faci ce-äi spune
Dumnezeu sá faci. Tu vei afla cáci Cuvàntul Lui âncá este
acelaãi. Doar dá norii la o parte, Fiul deja stráluceãte.
176 Iosua, oh, acel mare biruitor! Oh, succesorul lui Moise! Un
om pe care Dumnezeu l-a iubit, un rázboinic puternic! Un om
pe care Dumnezeu l-a iubit! Dumnezeu i-a spus, “Aãa cum am
fost cu Moise, tot aãa voi fi Eu cu tine.” Dar ânainte ca zidurile
sá cadá, Iosua a márãáluit conform cu ordinele Cápitanului
Ãef; ân jurul zidului, de treisprezece ori, ânainte ca puterea lui
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Dumnezeu sá loveascá càndva lucrul. El a márãáluit ân jurul
zidului, ãi a sunat o tràmbiäá, conform cu Cuvàntul lui
Dumnezeu pe care Cápitanul Ãef i-a spus acolo afará cànd El l-
a ântàlnit. El a márãáluit conform cu Cuvàntul lui Dumnezeu.
Ce a fácut el? El a acäionat pe Cuvànt, ânainte de a vedea
miracolul.
177 Voi ãtiäi, doar sá sunaäi o tràmbiäá nu dáràmá un zid pe
care puteäi màna trásuri de cursá ân jur; sunànd o tràmbiäá.
Dar Dumnezeu a zis, “Doar, doar márãáluiäi ân jurul zidurilor,
de ãapte ori, ãi, ân ultima zi, márãáluiäi de ãapte ori.” Ãi de
treisprezece ori. “Ãi aãa cum mergeäi ân jurul zidurilor, la
ultima datá, lásaäi preoäii sá meargá ânainte, cu chivotul, ãi
sunaäi o tràmbiäá. Ãi cànd tràmbiäa suná, zidurile se vor
prábuãi.” Ce au fácut ei? El a vázut miracolul lui Dumnezeu,
dupá ce a acäionat pe Cuvàntul lui Dumnezeu.

Unde sunt miracolele voastre? Acäionaäi pe Cuvàntul Lui,
ântài.
178 Cum au putut zidurile sá fie doboràte, ãi sá lase o cásuäá sá
rámàná, o casá a unei curve? Deoarece ea a acäionat pe
Cuvàntul lui Dumnezeu. De ce au murit restul dintre ei, ãi ea a
tráit? Ea a acäionat pe Cuvàntul lui Dumnezeu, ãi ea a vázut
miracolul lui Dumnezeu. Acela-i felul de-a o afla, acäionaäi pe
Cuvànt.
179 Copiii Evrei, ân cuptorul aprins. Ce au fácut ei ânainte de a
vedea miracolul lui Dumnezeu? Ei au acäionat pe Cuvàntul lui
Dumnezeu. Ei au ãtiut cá El era Dumnezeu. Ei au ãtiut cá El
era Dumnezeul care i-a scos din Egipt. Ei_ei au ãtiut cá ei
erau^El era acelaãi Dumnezeu care a fost ântotdeauna, cá El
trebuia sá fie Dumnezeul care lucreazá miracole.
180 Ãi El le-a dat o ânsárcinare “sá nu vá ânchinaäi la idoli.” El
nu se schimbá. “Staäi cu Cuvàntul Meu! Sá nu vá ânchinaäi la
idoli!”
181 Ce au spus ei? “Dumnezeul nostru este ân stare sá ne
izbáveascá din acest cuptor aprins. Dar, chiar dacá nu, noi vom
acäiona pe Cuvàntul Lui!” Acolo a fost. Ce s-a ântàmplat?
Atunci ei au vázut miracolul lui Dumnezeu, cá Dumnezeu
putea rezista la foc.
182 Tu eãti bolnav? Acäioneazá pe Cuvàntul Lui, vezi dacá El
vindecá. Dacá tu eãti un pácátos, ãi vrei sá fii umplut cu Duhul
Sfànt; vino, pocáieãte-te, ãi fii botezat ân Numele lui Isus
Cristos. Ãi acäioneazá pe Cuvàntul Lui, vezi ce se ântàmplá.
Dacá tu âncá ai lumea ân tine; ãi voi femeilor âncá purtaäi párul
scurt, âncá purtaäi macheaje; voi bárbaäilor âncá cu mànie, ãi vá
certaäi despre cultele voastre; dacá vreäi sá aflaäi dacá El âncá
este Dumnezeu; acäionaäi asupra Acestuia, ãi puneäi-vá pe
altarul Lui, vedeäi ce are loc. El este Dumnezeu. Voi trebuie sá
acäionaäi pe Cuvàntul Lui, ântài.
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183 Daniel, ânainte sá vadá miracolul lui Dumnezeu, sá-l poatá
izbávi din groapa leilor, primul lucru ce l-a fácut a fost sá
acäioneze pe Cuvàntul lui Dumnezeu.
184 Proclamarea a ieãit, “Dacá vreun om se roagá la vreun alt
dumnezeu ân afará de acest idol, pentru un anumit numár de
zile, va fi aruncat ân groapa leilor.” Nimeni nu se putea ruga la
alt dumnezeu decàt Regelui; el trebuia sá fie zeu, vedeäi, pentru
treizeci de zile.
185 Dar ce a fácut Daniel? El a acäionat pe Cuvàntul lui
Dumnezeu. Cáci, cànd Solomon a dedicat templul, el s-a rugat,
el a zis, “Doamne, dacá poporul Táu va fi ân necaz, pe undeva,
ãi va privi la acest templu sfànt, atunci Tu sá-i asculäi din
Cer.” Aãa este.
186 Daniel a acäionat, ântài. Ameninäarea era, “Tu vei merge ân
groapa leilor.” Dar Daniel a acäionat pe Cuvàntul lui
Dumnezeu. El a ãtiut cá Dumnezeu era âncá Dumnezeu.
Ântocmai cum a fácut Ghedeon; el a ãtiut cá Dumnezeu, dacá El
âncá era Dumnezeu, atunci unde sunt miracolele Lui? Ãi Daniel
a ãtiut cá el era un profet, el a ãtiut cá âl iubeãte pe Dumnezeu.
El a ãtiut cá el era slujitorul Lui, ãi el a ãtiut cá Dumnezeu era
ân stare sá-l elibereze de la leii aceia. Dar dacá el era ân necaz,
sub o ameninäare, el ãi-a ântors faäa spre templu, ãi s-a rugat de
trei ori pe zi, chiar exact. El a acäionat pe Cuvàntul lui
Dumnezeu, ãi Dumnezeu l-a umplut aãa de plin cu Duhul Sfànt
âncàt leii nu l-au putut mànca. Aãa este. Aãa este. El a acäionat
mai ântài pe Cuvàntul lui Dumnezeu.
187 Iona, ân pàntecele balenei, a acäionat mai ântài pe Cuvàntul
lui Dumnezeu. El a ãtiut cá era dus, din punct de vedere fizic.
Màinile âi erau legate, picioarele âi erau legate. Acest
predicator cátre neamuri a fost aruncat din corabie, ân
pàntecele balenei, ãi jos ân fundul márii. Acum ân ce stare este
el! Dar mai ântài el s-a ântors, ân fundul balenei, ierburi de
mare erau ânfáãurate ân jurul gàtului lui. Unde, balena a
màncat aceste ierburi ãi lucruri, sá-ãi puná vitamine ân trupul
ei, pastilele lui de vitamine, ãi apoi a luat un predicator acolo.
Dar acest predicator ãi-a revenit! Aleluia!
188 Oh, frate, predicator, revino-äi ân fire ân seara aceasta!
Depárteazá-te de acele crezuri vechi ãi lucruri, ãi vino ânapoi la
un Dumnezeu viu, la un Cuvànt viu.
189 El ãi-a revenit, s-a rostogolit. Voi nu puteäi ascunde un
sfànt de la rugáciunea lui. El s-a rostogolit, ãi s-a uitat, peste
tot era pàntecele balenei, peste tot ân jurul lui; est, nord, vest,
ãi sud. Ãi el ãi-a dat seama cá el era ân pàntecele balenei, ãi jos
ân fundul márii, ãi o furtuná pe mare. Toate speranäele s-au dus
cànd era ân corabie; iar acum el era ân pàntecele balenei, mai
departe de speranäá ca oricànd. Ãi cànd el putea vedea numai
pàntecele balenei, el a zis, “Acolo zac deãertáciunile. Eu nu le
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voi mai crede. Dar eu má voi uita spre templul Táu cel sfànt,
Doamne.” Templul sfànt, nu se uita jos; el a zis, “Este acolo
sus, aãa cá eu má uit spre el.”
190 Ãi atunci el a vázut miracolul lui Dumnezeu. Cumva, a
venit oxigen ân balená. El a respirat doar normal timp de trei
zile, ãi a luat puäiná odihná ãi plimbare plácutá, astfel el a
putut lua aceste patruzeci de zile^cálátorie peste, cetatea
pácátoasá de acolo jos, sá predice Evanghelia. S-a âmprospátat
cu ceva oxigen nou din Cer. Acesta nu putea veni din balená, ãi
nu putea veni din mare, deci el trebuia sá viná de la
Dumnezeu!
191 Oh, suflá peste noi ân seara aceasta, Doamne, acel Oxigen
al Cuvàntului lui Dumnezeu, ân Puterea ânvierii Lui, ca noi sá
putem sta vii ân aceastá zi rea, de pe urmá. Suflá peste noi, O
Duhule Sfànt! Aceea este, frate. Suflá, Doamne, umple-ne cu
Oxigen!
192 Aãa cum v-am spus azi dimineaäá despre ráäoi. Imediat ce
el a mirosit apa, nimic nu a existat sá-l poatá äine de la ea;
toate cloncániturile de gáiná, ãi orice altceva. El a mers drept
la apá, cáci el era un ráäoi.
193 Acum, dacá existá cineva din voi care aveäi o naturá de
raäá, noi avem un bazin mare aici ân spate, vedeäi. Dacá puteäi
mirosi, dacá aveäi un miros cá Dumnezeu rámàne Dumnezeu,
dacá aveäi un miros din Cer ân seara aceasta, cá Dumnezeu âãi
äine Cuvàntul Sáu ãi El este un Dumnezeu care lucreazá
miracole, ãi tu âncá nu ai primit Duhul Sfànt; miroase apa,
primul lucru ce a zis El sá-l faci. Cu certitudine. Pocáiäi-vá,
din adàncul inimii voastre, ãi puneäi-vá ca o jertfá pe altar; ãi
veäi fi mistuiäi, din lume, ãi náscuäi din nou din Duhul; ãi sá fiäi
botezaäi ân Numele lui Isus Cristos, El vá va umple cu Duhul
Sfànt. Mergeäi prin procesul corect; nu veniäi sá daäi màinile cu
predicatorul ãi sá vá puneäi numele ân registru, ci, sá muriäi aãa
de moräi âncàt sá nu mai cunoaãteäi lumea.
194 Abel a murit pe acelaãi altar cu mielul lui. Ãi singura cale
sá ajungeäi vreodatá ân ordine cu Dumnezeu, este sá muriäi pe
altar cu Cristos, âncàt totul devine ânnegrit ân jurul vostru.
Muriäi acolo! Ãi cànd ânviaäi din nou, voi veäi fi o creaturá
nouá ân Cristos. Sigur.
195 Iona a trebuit sá creadá Cuvàntul lui Dumnezeu, ãi sá
acäioneze asupra Lui, mai ântài. Acum, el probabil státea cu
faäa ân jos, cànd el a mers jos ân pàntecele balenei, cáci ei doar
l-au azvàrlit peste bord; doar a intrat drept jos ân pàntecele
balenei. Balena a zis, “Ei bine, noi vom merge jos la fundul
márii acum.”
196 Ãi má ântreb ce a gàndit balena aceea ân acele trei zile, un
lucru ciudat se petrecea. Acum, vedeäi, cládirea, balenei, nu a
apreciat aceasta. Nici organizaäia bisericii denominaäionale nu
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o apreciazá. Dar, oh, cum a iubit-o Iona! Sigur, lui i-a plácut,
cáci era aer curat care-l ventila Dumnezeu peste el, ãi el
rámànea viu. Dumnezeu, ventileazá Aer proaspát peste noi!

197 Dacá Iona putea ânfáptui un miracol ca acela, prin a crede
Cuvàntul lui Dumnezeu, cátre un templu natural; unde, un om
care ân final a decázut, Solomon, a zidit, dar i-a cerut lui
Dumnezeu, ân rugáciune, sá binecuvànteze pe oricine se va uita
càndva la templul acela, ãi sá-i izbáveascá din necazurile lor,
oriunde erau ei; ãi Iona a putut crede, ân condiäiile acelea. Cu
càt mai mult putem noi crede, ân seara aceasta, sá ne uitám
spre Cer; unde, nu un decázut, nu un om care a murit ãi a stat
ân mormànt, ca Iona^sau cum Solomon era atunci; ci un
Dumnezeu viu care ãade la dreapta Máreäiei, toatá Puterea ãi
autoritatea, ãi predicarea Cuvàntului ãi trimiterea Duhului
Sfànt ca un martor la ce a fácut El. Amin. Credeäi Cuvàntul lui
Dumnezeu, voi veäi vedea miracolele lui Dumnezeu. Dar voi
trebuie sá-L credeäi, mai ântài. Cu certitudine era. Da.

198 Ghedeon, dupá ce a vázut acest Vizitator ãezànd sub pom,
ãi Ghedeon cumva L-a chestionat, mai ântài. El a zis, “Dacá
Dumnezeu âncá rámàne Dumnezeu, dacá Dumnezeu este cu
noi, unde sunt miracolele Lui?” Ãi acest_ãi acest Vizitator
ãezànd sub pom, ce a fácut El? Cànd El a atins jertfa aceea cu
toiagul Lui care El l-a avut ân màna Lui, a fost mistuitá. Ãi el a
ãtiut cá aceea era acäiunea lui Dumnezeu, aãa cá el a ãtiut
atunci cá Vizitatorul de sub pom, care aráta ca un Om bátràn
ãezànd acolo, era Cuvàntul fácut trup. Aleluia! Acesta era
Cuvàntul viu. El a ãtiut cá acela era Cuvàntul viu, cáci El
acäiona ãi tráia ân timpul prezent. Glorie lui Dumnezeu, frate!

199 Cincizecimea este buná, dar ea este un foc pictat dacá nu ai
primit-O tu ânsuäi. Nu un timp trecut; un timp prezent! La ce
bun este un Dumnezeu din istorie dacá El nu este acelaãi
Dumnezeu astázi? Aãa cum am zis deseori, la ce ar folosi sá-i
daäi canarului vostru, pasáre, vitamine sá-i facá sá creascá
aripile, ãi sá-l puneäi ântr-o cuãcá ãi sá-l äineäi acolo? Care este
folosul ânváäáturii cá existá un Dumnezeu al Puterii, ãi apoi sá-
i lipsiäi pe oameni de privilegiul de a-L sluji? Amin. Cu
certitudine. Fárá sens!

200 De ce aveäi toate aceste seminarii ân jur, ca un incubator
mare, clocind predicatori? Vedeäi?

201 Ântotdeauna mi-a párut ráu de un pui de incubator, el de
fapt nu avea nici o mámicá. El nu a ãtiut de unde a venit.
Nimeni sá-l dádáceascá, el a apárut mecanic.

202 Acela-i cam felul cu un predicator de seminar care ãtie
numai teologie. El ar putea fi aãa de deãtept ãi lustruit cum ar
putea fi orice ânváäat, el ar putea fi ân stare sá predice ân multe
limbi diferite, dar dacá el nu ãtie cine este Párintele lui!
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203 Aãa cum am spus nu de mult ân urmá; dacá este vreun lucru
ignorant, acela-i un catàr. El nu ãtie cine este tata sau mama
lui. El este un lucru hibrid, vedeäi, el nu ãtie cine, care-i tata,
mama. El nu ãtie unde aparäine. Acela-i ca unii dintre aceãti
Creãtini hibrizi, aãa numiäi, corciäi de culte. Dar un cal de rasá
purá este pur sànge, el ãtie despre ce este vorba.
204 Ãi un bun Creãtin de rasá curatá ãtie unde este Depozitul
lui Dumnezeu. Ei ãtiu cá ei sunt náscuäi din Cuvànt. Cuvàntul
este fácut trup ân ei. Fiecare Cuvànt pe care Dumnezeu âl
spune, ei nu diferá cu El; ei spun, “Este corect! Amin, ãi amin!”
Ei Âl puncteazá cu un “amin,” de fiecare datá. “Amin! Amin!”
Ceva din ei Âl puncteazá, Ânsuãi.

“Isus Cristos acelaãi ieri, azi, ãi ân veci.”
“Amin!”
“Cel ce crede ân Mine, lucrárile care le fac Eu le va face ãi el.”
“Amin!”

205 “Mergeäi ân toatá lumea, predicaäi Evanghelia la fiecare
fápturá. Cel ce crede ãi este botezat, va fi salvat. Ãi aceste
semne âi vor ânsoäi pe cei ce cred.”

“Amin!”
206 Gáina bátràná a zis, “Cloc-cloc-cloc, ãi zilele miracolelor
au trecut.”

Dar, “Mac-mac-mac, eu miros apa!”
207 Vedeäi, aceea este. Aãa este. Vedeäi? De ce? Voi âl puneäi pe
Dumnezeu la âncercare. Vedeäi, aceea este, Dumnezeu mai
ântài. Acäionaäi pe Cuvàntul Lui, ãi vedeäi dacá El este corect.
Acela-i adevárat.
208 Ioan botezátorul urma chiar ân linia lui de datorie. Cànd el
era numai un_un báiat, noi nu avem prea multá evidenäá.
209 Tatál lui era un om bun, dar nu l-a crezut pe Dumnezeu.
Dumnezeu urma sá, a hotáràt sá, âl aducá prin Elisabeta, acest
copil. Astfel El i-a spus, i-a spus lui^ea va zámisli acest
copil. Ãi el s-a ândoit, iar El l-a amuäit. Âmi imaginez inima
párinäilor lui Ioan Botezátorul, Elisabeta ãi Zaharia, erau
cumva ântristaäi, cáci ei au ãtiut cá erau bátràni. Ãi acest copil
promis care a fost náscut, cá Dumnezeu a ânfáptuit un miracol
ãi a adus acest copil ân lume, cànd ei erau bátràni ãi trecuäi cu
vàrsta. Ei au ãtiut cá inimile lor erau ântristate, deoarece ei nu
puteau trái suficient sá-l vadá ânfáptuind lucrarea mare a lui
Dumnezeu. Dar ei l-au dedicat la aceasta! Glorie lui
Dumnezeu! Pe undeva dincolo de stele ãi luná, ei puteau privi
jos ãi sá o vadá. Ei niciodatá nu o sá-l vadá pe acest báieäel^
Ei au murit. Ei au murit cànd el era numai un copil âncá, un ins
tànár. Un báiat, el ãi-a párásit casa ãi a mers ân pustie. Acolo el
e fost crescut, sub Puterea lui Dumnezeu.



30  CUVÀNTUL VORBIT

210 Dumnezeu i-a spus, “Tu eãti glasul celui ce strigá ân pustie.
Eu te trimit ânainte. Du-te, ãi strigá!”
211 Cum trebuie cá Ioan a aãteptat ân fiecare zi, aãa cum
alunga ãerpii ân stànci, ãi lovea pietrele. “Oh, eu nu pot
aãtepta!”

“Dupá ce aãtepäi tu, Ioan?”
212 “Doar, eu vreau sá aud ânsárcinarea Lui, asta-i tot.”
“Plecaäi din cale, ãerpilor!” Ei o luau spre stànci. Acela-i
motivul, cá Fariseii aceia au ieãit, el a zis, “Oh, voi generaäie de
vipere, luaäi-o spre stànci!”
213 Eu spun acelaãi lucru ân seara aceasta. Voi generaäie de
vipere, luaäi-o spre apá! Amin. Voi ãtiäi despre ce vorbesc.
Aceste benzi, aceasta este ânregistrat, va merge prin toatá
lumea. Luaäi-o spre apá, dacá vreäi sá vedeäi miracolele lui
Dumnezeu!
214 Ioan urma drept ânainte. Un ins cu o arátare plácutá a
venit sus; el a zis, “Poate acela-i El.” El s-a uitat. “Nu, acela
nu este El. Nu. Dumnezeu mi-a dat o promisiune.”

“Ioan, tu spui cá Mesia este viu astázi?”
“Da.”
“Unde este El?”

215 “Aici pe pámànt, undeva. Eu nu ãtiu unde este El, dar Âl voi
cunoaãte cànd vine El.”

“De unde ãtii?”
“Dumnezeu mi-a spus la ce sá má uit.”

216 “De unde ãtii cá vei fi vindecat cànd te rogi?” Dumnezeu
mi-a spus dupá ce sá aãtept. “De unde ãtii cá vei primi Duhul
Sfànt?” Eu urmez Cuvàntul Lui. El mi-a spus dupá ce sá
aãtept, eu ãtiu ce urmeazá sá viná, vedeäi. Voi ãtiäi ce urmeazá
sá viná? Dacá vá veäi supune Cuvàntului lui Dumnezeu,
promisiunea Lui vine dupá aceea. El nu poate minäi; El este
Dumnezeu.

“Ce urmeazá?”
Ioan a zis, “Eu Âl voi vedea cànd vine El.”

217 Ei au zis, “Oh, priviäi la acest ins care vine aici. Acela, el
are o coroaná pe cap, acela trebuie sá fie Mesia, mànànd caii
aceia.”

A zis, “Acela nu este El.”
218 A mers drept la el, a zis, “Nu este legal sá ai nevasta
fratelui táu!” Ei ãtiau cá era ceva ráu acolo. S-a dus la el, ãi i-a
spus. Acela era Irod, vedeäi. Ãi, oh, aceasta aãa a enervat-o pe
nevasta lui, âncàt l-a uràt càt a tráit ea. Vedeäi?
219 Ioan continua sá priveascá. El a zis, “Oh, eu Âl voi cunoaãte
cànd vine El.”
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“De unde ãtii?”
220 “Dumnezeu mi-a spus cá voi vedea un semn, ãi acesta va fi
un semn Mesianic. Eu voi cunoaãte pe Mesia cáci semnul lui
Mesia va fi acolo.”
221 Dumnezeu cunoaãte Biserica Lui. El a zis, “Aceste semne âi
vor ânsoäi pe ei.” Nu “ei vor aparäine la Metodiãti, Baptiãti, sau
Penticostali.” Ci, “Aceste semne âi vor ânsoäi pe cei ce cred.” El
cunoaãte credincioãii.

Uneori voi ziceäi, astázi, “Eãti tu un credincios?”
222 “Oh, eu sunt Metodist.” Ei bine, aceea aratá cá tu nu eãti
un credincios atunci, vedeäi. “Eu sunt Penticostal.” Aceea âncá
aratá cá tu nu eãti un credincios.
223 Cànd tu eãti un credincios, tu crezi pe Dumnezeu! Fiecare o
ãtie, voi sunteäi pecetluiäi prin Âmpáráäia lui Dumnezeu; ãi o
pecete este pe ambele páräi ale paginii, ãi venirea ãi plecarea.
Vedeäi, voi le puteäi deosebi. Ân ordine.
224 El a zis, “Eu Âl voi cunoaãte cànd vine El, cáci acolo va fi
un semn. Eu voi vedea semnul Mesianic.” Ântr-o zi el s-a
uitat^
225 Oh, frate! De ce? El se uita dupá El, aãa L-a recunoscut.
[Fratele Branham bate pe amvon_Ed.] Eu sper cá aceea
pátrunde. Voi Âl aãteptaäi? Vegheaäi voi dupá ceva sá aibe loc?
Atunci cunoaãteäi Scripturile!
226 Acum, toäi preoäii aceia care státeau ân jur acolo, erau de
cinci ori mai deãtepäi decàt Ioan. Noi nu avem evidenäá despre
unde a mers el la ãcoalá, o zi. Dar acolo státeau preoäi, care
strá-strá-strá-strá-strábunicii lor erau preoäi. Acolo státeau
oameni acolo care cunoãteau fiecare äol din sulurile acelea, toäi
profeäii ãi Geneza, ãi totul despre aceasta. Dar, vedeäi, Ioan
aãtepta dupá un semn, un Mesia! El ãtia cá dacá Acela era
Dumnezeu, acolo va fi ceva supranatural referitor la acesta.
Aãa este.
227 Tot aãa este astázi! Dacá eãti un Creãtin, acolo este ceva
supranatural care te-a lovit. Dacá nu te-a lovit, tu eãti amágit.
Tu âncá tráieãti aceeaãi viaäá care ai tráit-o odatá, âncá iubeãti
aceleaãi lucruri pe care tu âncá le-ai iubit la ânceput, tu âncá le
iubeãti, tu eãti amágit; aãa este, nu un fiu sau o fiicá a lui
Dumnezeu.
228 Apoi noi aflám, Ioan státea acolo ântr-o zi, ãi ei spun
o^citind ântr-o_o_o povestioará despre El, zicea cá Ioan era
de o parte a ràului, ei l-au âmpins ânapoi de partea cealaltá.
Acela-i felul cum fac ei cu un slujitor al lui Dumnezeu, âl
âmping afará din fiecare cult, fiecare organizaäie, orice altceva.
El nu avea un amvon ân care sá stea; dar el era ân noroi, pàná la
genunchi. El nu avea un costum frac pe el, ãi gulerul lui ântors
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ân jur, mácar. Nu, domnule. El avea o bucatá de piele de oaie
ânfáãuratá ân jurul lui, probabil aráta ca un om sálbatic stànd
acolo.
229 Ãi preoäii aceia au zis, “Tu vrei sá-mi spui cá va veni un
timp cànd templul acesta mare, organizaäia noastrá mare, va
cádea?”

El a zis, “Sigur, va veni.”
“De unde o ãtii?”

230 “Cum citeãti tu Scriptura? Va veni un Mesia, ãi acel Mesia
va ândepárta jertfa zilnicá. Daniel a zis aãa! Profetul a zis aãa!”
Aleluia!

Oh, eu má simt mai religios tot timpul! (Trebuie sá má
opresc.)

De unde o ãtii? Profetul a zis aãa!
231 Aãa-i cum ãtia Mica cá el nu-l putea binecuvànta pe Ahab;
Ilie deja l-a blestemat. Asta-i tot. El a trebuit sá stea cu
Cuvàntul. Voi vreäi sá vedeäi lucrárile lui Dumnezeu, voi
trebuie sá urmaäi Cuvàntul lui Dumnezeu. El a ãtiut cá aceasta
nu se putea ântàmpla.
232 Deci ce s-a ântàmplat atunci? El a vrut sá vadá lucrárile lui
Dumnezeu. Ioan a zis, “Eu Âl voi cunoaãte cànd vine El.”
233 Ântr-o zi el státea acolo, el a zis, “Da, va veni un timp cànd
jertfa zilnicá va fi ândepártatá. Mesia va fi Jertfa zilnicá. Ãi
uràciunea care face pustiire se va aãeza ânáuntru.”

“Rabi, de unde iei tu asta? Aceea este contrar cu crezul
nostru.”
234 Dar Aceasta nu este contrar cu Cuvàntul lui Dumnezeu.
Acolo era un profet, deoarece Cuvàntul Domnului a fost cu
profetul acela. Aãa este.
235 Ãi el a zis cá, “Iatá, acolo stá Mielul lui Dumnezeu, care ia
pácatul lumii!” Un Ins obiãnuit, mic, cu umerii aplecaäi stànd
acolo, a venit mergànd jos spre ràu, mergea âmpreuná cu
Lazár. Doar un Om obiãnuit, âmbrácat ca un om obiãnuit; nu
preot, nu turban, fárá coroaná, fárá nimic; doar un Báiat sárac,
Tàmplar, a venit umblànd jos, cu màinile pline de äepi, poate; a
venit mergànd ân jos.

“Vrei tu sá-mi spui^”
236 “Ce? Nu-L poäi vedea acolo? Iatá!” Ânseamná, “Priviäi sus
spre, stimaäi! Acolo este Mielul lui Dumnezeu, care ridicá
pácatul lumii.”
237 Unii din ei au zis, “Ei bine, tu ãtii Cine este acela? Acela-i
acel fiu al tàmplarului. Acum, noi ãtim cá insul acela nu este
nici un profet.” Dar, El era. El era. El a ãtiut. “De ce? El nu ãtie
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despre ce vorbeãte?” Da, el a ãtiut. “Cum putea el sá-L
deosebeascá de oricare alt om?” Mesia va fi diferit. “Cum o sá
ãtim noi?” Ioan a vázut ceva ce ei nu au vázut.
238 Depinde la ce vá uitaäi. Ce vedeäi voi ân seara aceasta?
Vedeäi un om mare, popular, un cult mare, ãi totul vá cade ân
poalá? Sau, voi doar luaäi calea cu cei puäini dispreäuiäi ai
Domnului? Vedeäi voi Biblia? Vedeäi voi Cuvàntul lui
Dumnezeu? Dacá sunteäi náscuäi din nou, voi Âl vedeäi. Pàná
cànd nu sunteäi, voi nu Âl puteäi vedea.
239 Aici vine El. El a zis, “Cel care mi-a spus, ân pustie!” Oh,
frate! “Cel care mi-a spus sá ‘strig’! Eu am strigat aici de ãase
luni, drept pàná seara, peste tot aici, ân sus ãi-n jos pe acest
Iordan, bálácind ân acest noroi; certàndu-má cu voi
predicatorii, predicatori, lovind cultele voastre ân jur, páãind
pe degetele voastre ránite de la picioare. Dar Lucrul este aici,
eu Âl vád!”

“De unde ãtii?”
240 “Acelaãi Unul care mi-a spus sá ‘fii un glas care strigá ân
pustie,’ Dumnezeu m-a ridicat pentru scopul acela, a zis, ‘peste
Care’ eu ‘voi vedea Duhul.’”
241 Ioan L-a cunoscut. Ce a fácut el? El a predicat Cuvàntul
mai ântài, s-a supus Cuvàntului, ãi el a vázut semnul lui
Dumnezeu. Ãi, amintiäi-vá, nu este ânregistrat cá vreo altá
persoaná care a stat acolo sá-L vadá. Ioan L-a vázut, singur.
Depinde la ce vá uitaäi. De ce? Ioan se supunea Cuvàntului.
Preoäii ãi aceia nu se supuneau Cuvàntului. Ioan se supunea
Cuvàntului, ânsárcinarea lui, ãi el L-a vázut. (Ne vom grábi
repede; trebuie.)
242 Marta, la mormànt. Ea a ântàlnit Cuvàntul lui Dumnezeu.
Ea L-a crezut. Ânainte ca ea sá poatá vedea miracolul lui
Dumnezeu, ea a trebuit sá creadá Cuvàntul lui Dumnezeu ãi sá
acäioneze asupra Lui. Ea a zis, “Doamne, dacá ai fi fost aici,
fratele meu nu ar fi murit.”
243 El a zis, “Marta, Eu sunt ânvierea ãi Viaäa. Cel ce crede ân
Mine, chiar dacá a murit, totuãi el va trái. Ãi oricine tráieãte ãi
crede ân Mine, nu va muri niciodatá. Crezi tu aceasta?”

Ea a zis, “Da, Doamne.” Ia te uitá, acäionànd! “Eu cred.”
“Ce crezi tu, Marta?”
“Cáci Tu eãti Cristosul care trebuia sá viná ân lume.”
A zis, “Unde l-aäi ângropat?”

244 Au ajuns acolo jos la mormànt, ãi acolo El státea acolo. (A
zis, “Eu vreau sá vád dacá ea ântr-adevár crede cá Eu sunt
Cuvàntul.”) A zis, “Luaäi piatra la o parte.”
245 Ea a mers sá acäioneze pe Cuvànt! Ea a trebuit, sá vadá
moartea transformatá la viaäá.
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246 Ãi singura cale sá fiäi vreodatá ân stare sá vedeäi moartea
transformatá la viaäá, este sá luaäi Cuvàntul Lui ãi sá acäionaäi
asupra Lui!
247 Dacá eãti un pácátos, ia Cuvàntul Lui ãi acäioneazá asupra
Lui, atunci vei vedea miracolul lui Dumnezeu. Tu devii un
miracol al lui Dumnezeu.
248 Dacá eãti bolnav, ia Cuvàntul lui Dumnezeu! Doctorul zice,
“Tu vei muri.” Ia Cuvàntul lui Dumnezeu ãi acäioneazá asupra
Lui, acela va aduce viaäá nouá. Oh, vai!
249 Âmi pare ráu sá vá äin aãa de mult. Doar âncá douá, apoi má
voi opri. Vedeäi, doar âncá douá. Cinstit, eu vreau. Âmi pare ráu
sá iau timpul fraäilor mei. Vedeäi, doar le las douá ore pentru
aceasta. Priviäi.
250 Femeia la fàntàná. Ea era o pácátoasá. Ea a avut cinci
bárbaäi. Ea a venit acolo afará ântr-o zi, sá ia ceva apá. Ea a
ânceput sá scoatá apa, ãi a auzit un Om zicànd, “Femeie, adá-
Mi sá beau.”
251 Ea s-a uitat ân jur, ãi a zis, “Nu este obiceiul ca Iudeii sá
vorbeascá cu Samariteni. Eu sunt o femeie din Samaria. Ãi nu
este obiceiul. De ce sá vorbeãti Tu cu mine?”
252 El a zis, “Dar dacá ai ãtii cu Cine vorbeãti, tu Mi-ai cere sá
bei.”
253 “Pái,” a zis ea, “fàntàna este adàncá, ãi Tu nu ai nimic cu
ce sá scoäi.” A zis, “Cum, cum_cum vei lua Tu o báuturá?”
254 Ãi El a zis, “Apa care o dau Eu, va fi un izvor de Apá, un
ãuvoi, spumegànd ân suflet.”
255 Ea a zis, “Acum, aãteaptá un minut. Tu eãti un Iudeu, Tu te
ânchini la Ierusalim, ãi párinäii noãtri se ânchiná la acest
munte,” ãi aãa mai departe.
256 El a zis, “Crede-má! Vine ceasul, ãi acum este, cànd nu te
vei ânchina nici la Ierusalim nici pe muntele acesta. Ci
Dumnezeu este un Duh, ãi cei ce se ânchiná Lui trebuie sá se
ânchine Lui ân Duhul.”
257 Fárá ândoialá cá femeia a zis, “Acum, aãteaptá un minut.
Cine este acest Ins, oricum?” El a vrut ca ea sá ãtie Cine era El,
cáci ea trebuia sá-L prezinte la Samariteni. “Cine este El?” a
zis ea.
258 El a vorbit cu ea càteva minute. El a zis, “Femeie, du-te ia-
äi bárbatul, ãi vino aici.”
259 (Dar a zis, “Acum El face pe deãteptul,” vedeäi.) Ea a zis,
“eu nu am bárbat.” Ah-oh!
260 Apoi báäul a mers pe jertfá. Vedeäi, ceva s-a ântàmplat. Ce
s-a ântàmplat? Ea a vázut miracolul lui Dumnezeu. A zis, “Tu
ai spus adevárul. Cáci, tu ai avut cinci, ãi cel cu care tráieãti
acum nu este bárbatul táu, aãa cá tu ai spus adevárul.”
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261 Ea s-a ântors. Ea a ãtiut cá Dumnezeu, faäá de oameni, a
fost mort cu anii; preoäii lor ãi rabinii, ãi aãa mai departe, ei au
vorbit despre un Dumnezeu. Dar a fost promis ân Biblie cá va
veni Unul!
262 Ea a zis, “Domnule, âmi dau seama cá Tu eãti un profet.”
Vedeäi? “Noi ãtim cá Mesia vine.” (“Acum lasá-má sá fiu sigurá
de aceasta.”) “Noi ãtim cá Mesia vine.” (“Eu Âl voi ântreba
aceasta, ãi voi vedea care este cuvàntul Lui; un om nu-mi poate
spune aceea, care nu cunoaãte pe Dumnezeu.”) “Noi ãtim cá
Mesia vine, Care se numeãte Cristosul. Ãi, cànd El vine, acesta
este lucrul care El âl va face cànd vine El. Noi Âl aãteptám.”

El a zis, “Eu sunt Acela.”
263 Asta era suficient. Asta era suficient. Ea a alergat ân cetate.
Ea a zis, “Veniäi, vedeäi un Om care mi-a spus lucrurile care le-
am fácut.”
264 Ânainte ca ea sá poatá aduce acel mesaj, ea a trebuit mai
ântài sá vadá miracolul lui Dumnezeu. Ânainte ca ea sá poatá
vedea miracolul lui Dumnezeu, ea a trebuit sá ia pe Dumnezeu
la Cuvàntul Lui. Aceea este exact corect.

Oh, vai, cum am putea noi merge ânainte! Sá luám alta.
265 Cincizecimea. Dupá ce ei au umblat cu Cuvàntul, dupá ce
ei au vázut Cuvàntul, dupá ce ei au crezut Cuvàntul; dar
ânainte ca ei sá poatá vedea miracolul Cincizecimii, ei au
trebuit sá se supuná Cuvàntului. Vedeäi? “Mergeäi sus ân
cetatea Ierusalim,” a zis Cuvàntul, “ãi aãteptaäi acolo pàná
cànd sunteäi ânzestraäi cu Putere de Sus.”
266 Acum, ce dacá au trecut opt zile, Matei s-a uitat la Marcu,
ãi a zis, “Tu ãtii ce? Eu am avut un sentiment puäin ciudat
zilele trecute, acela trebuie sá fi fost Duhul Sfànt. El ne-a spus
sá aãteptám aici sus. Vezi, acela trebuie sá fie Acesta.”

“Oh, sá mai aãteptám o zi.”
267 A noua zi vine. “Bine, acum, El ne-a spus sá mergem sus
aici, cu nouá zile ân urmá. Cu siguranäá, nu credeäi voi cá noi
L-am primit? Eu cred cá L-am primit cànd L-am crezut. Nu
credeäi aãa?” Oh, voi Baptiãti buni! Vedeäi? A zis, “Eu cred. Eu
cred cá noi L-am primit, cáci El ne-a spus sá venim aici sus. Ãi
tu ãtii ce cred eu? Eu cred, cá imediat ce am venit aici sus, noi
ne-am supus la ce a zis El.”
268 Dar ce a zis El? El nu a zis, “Cànd ajungeäi acolo sus, Âl veäi
primi.” El nu a zis, “Aãteptaäi cinci zile, sau nouá zile.” El a
zis, “Pàná!” Aceea este. “Cei ce aãteaptá pe Domnul, âãi vor
reânnoi tária.” Vedeäi?
269 Ce faceäi voi? Luaäi Cuvàntul Lui, acäionaäi asupra
Acestuia ãi staäi chiar cu El. Fiecare zi, staäi faäá-n faäá cu
Satan, cu Acesta, “Este scris! Este scris! Este scris! Este scris!
Este scris! Este scris! Este scris!” El trebuie sá viná la
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âmplinire! Voi acäionaäi asupra Cuvàntului, vedeäi, atunci veäi
vedea miracolul lui Dumnezeu. Aãa este. Dar mai ântài voi
trebuie sá acäionaäi asupra Lui.

270 Ei au mers acolo sus ãi s-au supus Cuvàntului, ei au stat
acolo.

271 A noua zi a venit. Eu pot sá-l aud pe Petru zicànd, “Ãtiäi
ce, ce gàndiäi voi fraäilor?”

272 Marcu poate s-a ridicat, ãi a zis, “Ãtiäi ce? Fraäilor, haideäi
doar sá-L acceptám prin credinäá, deoarece noi ne supunem.”
Nu, voi nu vá supuneäi pe deplin.

273 Voi aäi zis, “Eu am fost botezat ân numele de ‘Tatá, Fiu, ãi
Duh Sfànt.’” Aceea, aceea nu este supunere depliná. Vedeäi?
Voi ziceäi, “M-am ataãat de o bisericá.” Aceea nu este
supunere, vedeäi. “Eu repet Crezul Apostolilor.” Aceea âncá nu
este supunere. “Oh, frate, eu am âncetat sá mint ãi sá fur. Eu nu
fac nimic ráu.” Aceea âncá nu este supunere.

274 Trebuie sá fie o Naãtere! Acolo trebuie sá se ântàmple ceva.
Voi trebuie sá muriäi, ãi Ceva sá se nascá ân voi.

275 Oh, dupá aãa de multe zile ei au aãteptat, nouá zile au
trecut. Ei au zis, “Haideäi doar sá-L acceptám, ãi sá mergem
ânainte cu slujba noastrá. Lumea moare acolo afará, de ce sá
mai aãteptám?”

276 Âl pot auzi pe Petru zicànd, “Dar, voi ãtiäi, Ceva âmi spune
cá âncá nu-i ân ordine. Aceea nu este chiar exact supunere la
Cuvànt. Vedeäi, dacá ne aãteptám sá vedem miracolul care
Dumnezeu ni l-a promis, de a trimite Promisiunea Tatálui
peste noi, noi trebuie sá aãteptám aici pàná cànd ceva se
ântàmplá. Deoarece, Scriptura a zis cá va veni ân aceastá
formá, Ioel a zis, ‘Eu voi revársa Duhul Meu peste toatá
fáptura. Fiii ãi fiicele voastre vor profeäi. Peste roabele ãi robii
mei voi turna Eu din Duhul Meu. Eu voi aráta semne ãi minuni
ân Ceruri ãi pe pámànt.’ Isaia profetul a zis, ‘Ãi cu buze
bàlbàitoare ãi alte limbi voi vorbi Eu acestui popor, ãi aceasta
este ziua sabatului ân care ei ar trebui sá intre. Cu toate
acestea, ei nu o vor asculta.’ Acum, fraäilor, noi nu am putea
umbla aici afará ân felul acela, fárá ca mácar sá vedem vreo
experienäá càt de càt, vedeäi. Noi trebuie sá avem ceva, cáci El
a zis, ‘Aãteptaäi aici pàná cànd veäi fi ânzestraäi cu Putere.’
Acum eu nu am mai multá Putere decàt am avut cànd am venit
aici. Eu am fost aici toatá noaptea, am fost aici seara
urmátoare, am fost aici nouá nopäi. Eu sunt tot la fel cum am
fost cànd am intrat aici. El ne-a spus cá o sá primim Putere,
aãa cá doar sá continuám sá aãteptám.”

277 Apoi, dintr-o datá, cànd ei s-au supus pe deplin Cuvàntului
lui Dumnezeu, atunci ei au vázut miracolul Cincizecimii. Ei au
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vázut Foc cázànd ân cládire. Acel Stàlp de Foc a coboràt,
ânáuntru printre popor; ãi flácári mari, ca limbi de foc, s-au
aãezat pe fiecare din ei. Ãi ei au fost toäi umpluäi cu Duhul
Sfànt, ãi au ânceput sá vorbeascá ân alte limbi, aãa cum Duhul
le-a dat sá vorbeascá.
278 Ceva s-a ântàmplat cànd? Cànd ei_cànd ei ãi-au fácut
hotáràrea sá, cá ei deja L-au primit? Nu. Cànd ei s-au supus pe
deplin Cuvàntului lui Dumnezeu, ei au vázut miracolul
Cincizecimii. Aãa este ãi astázi, voi trebuie sá faceäi acelaãi
lucru.
279 Acum, prieteni, eu chiar voi âncheia cu aceasta. Eu nu voi
mai ântoarce o altá paginá. Ân ordine, omul urmátor se
pregáteãte cànd spun aceasta.
280 Acum, deãi au numit orice lucru ce putea fi numit, ráu,
“holy-roller, penticostal, spárgátor de biserici, fáäarnic,
Beelzebub, visátor.” Tot ce poate fi numit, noi suntem numiäi.
Dar ce fac ei, vá numesc ce? “Visátor, Beelzebub, profet fals,
Numai Isus,” tot altceva ce poate fi numit, totul ráu care poate
fi numit.
281 Dar, prin a crede adeváratul Cuvànt al lui Dumnezeu,
profetul Lui adevárat al Cuvàntului, ce facem noi? Noi vedem
lucrurile care le vedem.

Oh, ei vor veni de la Est ãi Vest,
Ei vor veni din äári ândepártate,
Sá serbeze cu Regele, sá cineze ca musafirul

Lui;
Ce binecuvàntaäi sunt aceãti pelerini!
Privind faäa Lui aureolatá
Aprinsá cu dragoste Diviná;
Binecuvàntaäi pártaãi ai harului Lui,
Ca nestemate ân coroana Lui sá stráluciäi.
Isus vine curànd,
Âncercárile noastre atunci se vor sfàrãi.
Oh, ce-i dacá Domnul ar veni ân acest moment
Pentru cei ce sunt scápaäi din pácat?
Oh, atunci v-ar aduce aceasta bucurie,
Sau ântristare ãi adàncá disperare?
Cànd Domnul nostru vine ân glorie,
Noi Âl vom ântàlni sus ân vázduh.

282 De ce? Noi acäionám pe Cuvàntul Lui! Amin. Numiäi orice
vreäi voi. Noi vedem semnul lui Mesia ân mijlocul nostru. Noi
vedem un Stàlp de Foc. Nu-l putem nega! Ne numesc orice vor
ei. Dumnezeu este aici. Ãtiinäa a luat fotografia Lui. De ce? Ne
supunem Cuvàntului Lui! Niciodatá nu s-a fácut ân istorie, dar
totuãi ochiul mecanic al aparatului de fotografiat zice cá
acesta-i El, acolo este o Luminá care a lovit lentilele. De ce?
Am luat Cuvàntul lui Dumnezeu mai ântài! Lásaäi cultele sá vá
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dea afará, dacá ei vor. Lásaäi-le pe toate sá-ãi ântoarcá spatele
la voi, dacá vreäi. Dar acäionaäi pe Cuvàntul lui Dumnezeu,
dacá vreäi sá vedeäi miracolele lui Dumnezeu!
283 Isus a promis, “Cum a fost ân zilele Sodomei, tot aãa va fi la
venirea Fiului omului.”
284 Acel Ânger a venit jos, Dumnezeu s-a manifestat ântr-un
trup uman, ãi-a ântors spatele Lui spre cort, ãi a zis la^fárá
sá ãtie cine era Abraham, a pretins, a spus, “Abraham.” Nu
Abram; El tocmai i-a schimbat numele, cu douá zile ânainte de
aceea. “Unde este nevasta ta, Sarah?” Nu S-a-r-a-i. S-a-r-a-h!
“Unde este nevasta ta, Sarah?” L-a chemat dupá numele lui de
párinte, ãi pe ea dupá numele ei de prinäesá. Oh! Cine era El?
Abraham a ãtiut chiar atunci Cine era acela.

El a zis, “Ea este ân cort, ân spatele Táu.”
285 El a zis, “Eu te voi vizita, Abraham. Eu, Eu te voi vizita,
conform cu promisiunea Mea care äi-am dat-o, deoarece tu ai
aãteptat acum toäi anii aceãtia. Douázeci ãi cinci de ani tu ai
aãteptat dupá ea. Tu ai stat drept cu Cuvàntul, acäionànd
asupra Cuvàntului. Tu ai negat cá tu aparäii mácar pe pámànt.
Tu ai devenit un pelerin ãi un stráin. Tu cauäi o Cetate care va
veni, a Cárui Ziditor ãi Fácátor este Dumnezeu. Eu äi-am
promis aceea, prin acest copil care va fi náscut, cá el va^tu
vei fi un tatá al multor naäiuni. Eu äi-am promis-o. Tu ai
acäionat pe Cuvànt, acum tu vei vedea miracolul lui
Dumnezeu.”

“Cum o voi vedea eu, Domnul meu?”
“Unde este Sarah, nevasta ta?”
“Ân cort, ân spatele Táu.”
A zis, “Eu te voi vizita, conform cu timpul vieäii.”

286 Ãi Sara a ràs ân sine, a zis, “Cum pot eu, o femeie bátràná;
ãi domnul meu, bátràn, la fel; sá mai avem pláceri din nou?”

El a zis, “De ce a ràs Sarah?”
287 El a acäionat pe Cuvàntul lui Dumnezeu. El vedea
miracolul lui Dumnezeu.
288 Isus a zis, “Cum a fost ân zilele Sodomei, tot aãa va fi la
venirea Fiului omului.” Vedeäi, acäionaäi pe Cuvàntul lui
Dumnezeu, ãi veäi vedea miracolul lui Dumnezeu.
289 Ce era aceasta? Cànd noi am stat aici, nu cu mult ân urmá,
predicànd Epocile Bisericii, ãi le-am adus jos, ãi semnul acela
mic care este acolo, le-am desenat aici pe tablá. Ãi chiar ân
aceastá audienäá, ân faäa mai multor oameni decàt ãed acum
aici, chiar imediat ce am terminat de vorbit, o Luminá a
strálucit ân jos, ãi a mers acolo ân spate ãi a atàrnat pe peretele
acela. Ãi o umbrá a venit peste ea, ân timp ce fiecare se uita la
ea, ãi a másurat acele epoci ale bisericii chiar exact ân felul
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cum sunt ele acolo. Càäi sunt aici acum care erau aici ân ziua
aceea, ridicaäi-vá màna. Vedeäi? Privind la aceasta cu ochii
voãtri proprii! Ce era aceasta? Ântài, crezànd Cuvàntul lui
Dumnezeu, predicànd Cuvàntul lui Dumnezeu, primind
Cuvàntul lui Dumnezeu; ãi noi am vázut miracolul lui
Dumnezeu confirmànd Cuvàntul, cá Aceasta era corect.

Oh, Isus vine ân curànd, (toäi âmpreuná)
Âncercárile noastre atunci se vor sfàrãi.
Oh, ce-i dacá Domnul nostru ar veni ân acest

moment
Pentru cei ce sunt scápaäi din pácat?
Oh, atunci aceasta vá va aduce bucurie,
Sau ântristare ãi adàncá disperare?
Cànd Domnul nostru vine ân glorie,
Noi Âl vom ântàlni sus ân vázduh. Amin.

290 De ce? Noi credem Cuvàntul Lui, pástrànd Uleiul ân
candelá, curáäitá ãi aprinsá, “Lásànd Lumina voastrá aãa sá
lumineze ca aläi oameni sá poatá vedea faptele voastre bune,
roadele voastre, slávind pe Tatál care este ân Cer.” Ãi ce se va
ântàmpla? Crezànd Cuvàntul lui Dumnezeu, ãi acäionànd pe
Cuvàntul lui Dumnezeu, noi Âl vom ântàlni ân vázduh. Fárá nici
o umbrá de ândoialá! Dumnezeu sá vá binecuvànteze.
291 Eu má voi opri, cam o treime terminat. Eu âl voi termina
altá datá, cu voia Domnului. “Dacá Dumnezeu este cu noi,
unde sunt miracolele Lui?” Vedeäi? Voi o credeäi?
292 O Dumnezeule, sá vedem un_un an care vine. Sá vedem un
an care vine, âncàt inimile noastre nu vor fi satisfácute cu un
cult de bisericá, sau un crez, cu o stràngere de màná, sau o, aãa
numitá religie. Sá nu fim satisfácuäi pàná cànd simäim Puterea
lucrátoare de minuni luànd^ân inimile noastre proprii, sá ia
lumea afará, ãi sá formeze pe Cristos. Acum, nu ân seara
aceasta, ãi màine sá âncepem sá facem altceva; ci sá creãtem ân
El, sus la statura Lui. Noi creãtem sus la El, pàná cànd Âl
ântàlnim. Sá ne aplecám capetele.

Loc, loc, da, existá loc,
Existá loc la Izvor pentru tine;
Loc, loc, da, existá loc,
Existá loc la Izvor pentru mine.

293 Tatál nostru Ceresc, cu smerenia sufletului ãi duhului,
ráguãit ân glasul meu, ãi aceste càteva cuvinte táiate sau frànte,
Doamne, má rog ca Tu sá le iei ãi sá le pui âmpreuná, fárá sá
ãtiu cum sá o fac, ci doar zicànd ce mi-a venit ân minte. Pune-le
jos ân inima fiecárei persoane, ãi lasá-i sá o vadá ãi sá creadá,
cu atitudinea care a fost prezentatá. Ãi, Tatá, eu voi face
argumentári pentru ei, aceasta va aduce pe Cristos la ei.
Binecuvànteazá-ne ân seara aceasta, Tatá. Noi aãteptám,
acäionànd pe Cuvàntul lui Dumnezeu.
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294 Binecuvànteazá aceãti fraäi, Doamne. Iartá-má, Tatá,
pentru a lua ceva din timpul lor. Má rog ca Tu sá-i ungi cu
Duhul Sfànt, ân aãa fel âncàt Puterea lui Dumnezeu sá cadá
prin cládire aici, ãi pácátoãii sá poatá veni la altar ãi_ãi sá-ãi
plàngá calea spre Calvar, ãi ca cei bolnavi sá fie vindecaäi, ãi
mari semne ãi minuni sá fie fácute, ãi noi vom vedea Puterea
lucrátoare de minuni a Dumnezeului cel viu. Noi aãteptám
dupá aceea, Tatá, ân Numele lui Isus. Amin.

295 Laudá Domnului! Voi Âl iubiäi? Dacá Dumnezeu este cu
noi, sá-I vedem semnul!

296 Unde este semnul lui Mesia care este acelaãi ieri, azi, ãi ân
veci? Dacá acel Mesia este acelaãi, El va avea acelaãi semn.
Unde este El? La ce organizaäie aparäine El? La ce organizaäie
putem sá mergem sá ne ataãám, ãi sá-l gásim pe Mesia, semnul
Lui? Ân ce casá putem sá intrám, sá-L gásim? Gàndiäi-vá la
aceasta.

Âmi pare ráu, Frate Neville. `
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